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OBRAZLOŽITEV – POVZETEK DEJSTEV IN UGOTOVITEV

Izstop Združenega kraljestva: dogodek brez primere

Brexit je bil obžalovanja vreden dogodek brez primere v zgodovini evropske gradnje in 
njegova globoka gospodarska, socialna in politična škoda se ocenjuje še danes.

Theresa May, takratna predsednica vlade Združenega kraljestva, je šele 29. marca 2017, po 
skoraj enem letu notranjih razprav in priprav po referendumu, izvedenem 23. junija 2016, 
Evropski svet uradno obvestila o nameri Združenega kraljestva, da izstopi iz Evropske unije, s 
čimer je bil uradno uporabljen člen 50 Lizbonske pogodbe.

EU je pred uradnim obvestilom svoje prvotno stališče predstavila decembra 2016 na 
neformalnem srečanju voditeljev držav ali vlad 27 držav članic s predsednikoma Evropskega 
sveta in Evropske komisije ter imenovala Michela Barnierja za glavnega pogajalca EU. Prvi 
korak v procesu je bil, da je Evropski svet sprejel smernice za opredelitev okvira za pogajanja, 
v katerih so določena načela, stališča in cilji, ki jih je treba doseči.

Komisija je 3. maja 2017 izdala priporočilo za sklep Sveta o pooblastitvi Komisije za začetek 
pogajanj o sporazumu z Združenim kraljestvom, v katerem naj se določijo podrobnosti 
njegovega izstopa iz EU. Pogajanja so potekala na podlagi smernic Sveta, pogajalskih 
smernic in ob ustreznem upoštevanju resolucije Evropskega parlamenta z dne 5. aprila 20171.

Pogajanja med stranema so se začela 19. junija 2017 in so bila osredotočena na tri ključne 
teme: pravice državljanov, finančni dogovori in meja med Irsko in Severno Irsko v skladu z 
Velikonočnim sporazumom. Skoraj osemnajst mesecev pozneje, po več krogih pogajanj, je bil 
14. novembra 2018 z britansko vlado dosežen dogovor o prvem osnutku sporazuma o izstopu, 
ki so ga 25. novembra 2018 potrdili voditelji EU, skupaj s politično izjavo o okviru prihodnjih 
odnosov.

Vendar je parlament Združenega kraljestva na podlagi notranje razprave v Združenem 
kraljestvu osnutek sporazuma o izstopu zavrnil, in to kljub prizadevanjem EU za pospešitev 
pogajalskega procesa ter zagotovitev potrebne pravne varnosti državljanom in podjetjem. 
Združeno kraljestvo je zato moralo trikrat zaprositi za podaljšanje pogajalskega obdobja iz 
člena 50. Pogajalsko obdobje je bilo namreč prvotno podaljšano do 12. aprila 2019, nato do 
31. oktobra 2019 in nazadnje do 30. januarja 2020. Pogodbenici sta 17. oktobra 2019 uskladili 
končno različico sporazuma o izstopu z revidiranim Protokolom o Irski/Severni Irski in 
revidirano politično izjavo. Združeno kraljestvo je ratificiralo sporazum o izstopu po tem, ko 
je britanski parlament izpolnil ustavne zahteve s tem, da je januarja 2020 sprejel zakon o 
izstopu. Na evropski strani je Evropski parlament, potem ko je bilo 23. januarja 2020 
izvedeno glasovanje v odboru AFCO, sporazum o izstopu potrdil na izredni seji 29. januarja 
2020.

Sporazum o izstopu

Sporazum o izstopu Združenega kraljestva iz Evropske unije in Evropske skupnosti za 
atomsko energijo, vključno s Protokolom o Irski/Severni Irski, je začel veljati 1. februarja 
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2020. Združeno kraljestvo je torej uradno izstopilo iz Evropske unije 31. januarja 2020 ob 
polnoči. Vendar je bilo v četrtem delu sporazuma o izstopu določeno prehodno obdobje, ki se 
konča 31. decembra 2020. V tem obdobju je Združeno kraljestvo ostalo v carinski uniji in 
enotnem trgu EU z vsemi štirimi svoboščinami in vso zakonodajo EU, ki se je še naprej 
uporabljala enako kot pred tem. V tem prehodnem obdobju Združeno kraljestvo kot tretja 
država ni več sodelovalo pri odločanju EU, saj je izgubilo pravico do sodelovanja v 
institucijah, agencijah, uradih in drugih organih EU.

Sporazum o izstopu je bil zasnovan tako, da bi zagotovil urejen izstop Združenega kraljestva, 
preprečil grožnjo brez dogovora ter državljanom in podjetjem v največji možni meri zagotovil 
pravno varnost. Glavni cilj sporazuma o izstopu je bilo varstvo pravic državljanov, zlasti 
državljanov EU in Združenega kraljestva, ki so uveljavljali prosto gibanje in sprejeli 
življenjske odločitve na podlagi pravic, ki izhajajo iz članstva Združenega kraljestva v EU. 
Cilj sporazuma o izstopu je bil tudi vzpostaviti potrebno ureditev za zagotovitev, da EU in 
Združeno kraljestvo spoštujeta finančne obveznosti, ki izhajajo iz članstva Združenega 
kraljestva v EU. Poleg tega je bilo v sporazumu o izstopu obravnavano občutljivo vprašanje 
meje med Irsko in Severno Irsko glede na Velikonočni sporazum in ohranjanje miru na 
Severnem Irskem ob zagotovitvi celovitosti enotnega trga EU. Sporazum o izstopu je zato 
vključeval Protokol o Irski/Severni Irski, s katerim se je preprečilo „tršo“ mejo ter s tem 
podprlo sodelovanje med severom in jugom ter načelo enotnega gospodarstva na otoku. Po 
drugi strani je protokol določal tudi carinske kontrole v Irskem morju v obsegu, potrebnem za 
zaščito pravil notranjega trga EU. Da bi bilo to mogoče, so se organi Združenega kraljestva 
zavezali, da bodo po potrebi spodbujali mejne kontrole, in sicer za blago, ki vstopa na 
Severno Irsko in za katero obstaja tveganje, da bo vstopilo na enotni trg EU. Britanski organi 
so se tudi zavezali, da bodo EU zagotovili pravočasen in zadosten dostop do carinskih 
podatkov ter sodelovali z osebjem EU na terenu.

S sporazumom o izstopu je bil ustanovljen skupni odbor s predstavniki obeh strani za nadzor 
izvajanja, uporabe in razlage sporazuma o izstopu. ustanovljenih je bilo tudi šest 
specializiranih odborov za tehnično spremljanje posebnih tem, ki jih zajema sporazum: i) 
pravice državljanov ii) določbe o ločitvi; iii) Protokol o Irski/Severni Irski; iv) Protokol o 
suverenih conah na Cipru; v) Protokol o Gibraltarju; vi) finančne določbe

Izvajanje

Od začetka tega procesa so pravice državljanov vedno glavna prednostna naloga Evropskega 
parlamenta. Obe strani sta si močno prizadevali za izpolnitev svojih zavez, pri čemer se je 
specializirani odbor za državljanske pravice izkazal kot koristen instrument za sodelovanje na 
tem področju. Kar zadeva pravice državljanov EU, ki živijo v Združenem kraljestvu, je 
Evropski parlament izrazil zaskrbljenost glede štirih glavnih še nerešenih težav: nezadostna 
podpora ranljivim osebam, ki imajo težave pri uporabi digitalnih postopkov, ki so jih 
vzpostavili organi Združenega kraljestva; zelo veliko število državljanov, ki so pridobili le 
status začasnega prebivalca; dejstvo, da morajo ti državljani vložiti drugo prošnjo za 
pridobitev „statusa stalnega prebivalca“, zaradi česar obstaja tveganje samodejne in 
nezakonite izgube njihovih pravic, ter neobstoj fizičnega dokumenta, ki bi zagotovil večjo 
gotovost glede dokazovanja njihovega statusa in pravic.

Po nekaterih začetnih težavah se zdi, da finančne ureditve zdaj delujejo nemoteno, saj poročil 
o večjih težavah ni bilo. Spomniti je treba, da dogovorjena finančna poravnava ni enkratni 
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pavšalni znesek, temveč ureditev za poravnavo neporavnanih obveznosti, prevzetih med 
članstvom Združenega kraljestva v EU.

V zvezi z izvajanjem sporazuma o izstopu je bilo najbolj problematično to, da je Združeno 
kraljestvo jasno in vztrajno kršilo obveznosti iz mednarodnega prava, ki jih je imelo v skladu 
s Protokolom o Irski/Severni Irski, pri čemer je bilo med temi kršitvami pomanjkanje mejnih 
kontrol v Irskem morju in nezadosten dostop EU do carinskih podatkov, ki se štejejo za 
potrebne, da se prepreči „trda meja“ na otoku Irska. Združeno kraljestvo od začetka ni 
spoštovalo svojih pravnih obveznosti in je namesto tega napovedalo zaporedna enostranska 
„obdobja odloga“, da bi se izognilo uvedbi mejnih kontrol v Irskem morju, poleg tega pa je 
zagrozilo, da bo sprejelo enostransko zakonodajo za neuporabo Protokola s tem, da bo po 
zgledu zakona o notranjem trgu iz leta 2019 zdaj sprejelo zakon o Protokolu o Severni Irski. 
Evropska komisija se je na vse to odzvala zelo odločno, pa tudi potrpežljivo in konstruktivno, 
ter predlagala obsežen sveženj ukrepov, ki naj bi v največji možni meri zagotovili dodatno 
prožnost pri izvajanju Protokola, pri čemer naj bi se postopek za ugotavljanje kršitev uporabil 
le, kadar je to nujno potrebno za zagotovitev polnega izvajanja Protokola.

Evropska komisija je po posvetovanju z organi Severne Irske in deležniki 13. oktobra 2021 
dejansko objavila predlagane prilagojene ureditve v korist Severne Irske, ki zajemajo štiri 
področja in so podrobno opisane v namenskih delovnih dokumentih: sodelovanje z deležniki 
in voditelji Severne Irske, sanitarna in fitosanitarna vprašanja, carino in zdravila. Organi 
Združenega kraljestva so se kljub prožnosti in prizadevanjem Komisije odločili, da ne bodo 
razpravljali o rešitvah za prožno izvajanje Protokola.

Trenutno potekajo pogovori na visoki ravni, da bi našli izvedljivo rešitev za pravilno izvajanje 
Protokola, in upamo, da bo Združeno kraljestvo zdaj sodelovalo v konstruktivnih razpravah v 
skupnem odboru. Vsekakor se te razprave nanašajo na prožnost izvajanja obstoječih zavez, saj 
je Evropska unija možnost ponovnih pogajanj o Protokolu izključila.

Vloga Parlamenta

V ustavnem okviru EU Evropski parlament neposredno zastopa državljane EU na ravni Unije 
(člen 10(2) PEU). Neposredne volitve v Evropski parlament so eden od dveh virov dvojne 
legitimnosti EU. Parlament ima kot edini organ EU, ki ga neposredno izvolijo državljani EU 
(člen 14(3) PEU), pomembno ustavno in politično funkcijo ter je temelj evropske 
predstavniške demokracije (člen 10(1) PEU).

Evropski parlament kot eden od zakonodajnih organov EU sodeluje pri sklepanju 
mednarodnih sporazumov, katerih podpisnica je EU. Najpomembnejša vloga Evropskega 
parlamenta pri oblikovanju pogodb je odobritev večine sporazumov, o katerih se pogaja 
Komisija (člen 218(6) PEU), vključno s sporazumom o izstopu (člen 50(2) PEU). Vendar v 
skladu s členom 218 PDEU ter medinstitucionalnimi sporazumi in praksami vloga in funkcija 
Evropskega parlamenta bistveno presega navedeno, saj vključujeta tudi sodelovanje pri 
oblikovanju pogodb EU, vključno s pravico do obveščenosti in pravico do izražanja stališč.

Od samega začetka pogajanj z Združenim kraljestvom in zaradi izredne narave izstopa 
Združenega kraljestva iz EU je Evropski parlament v okviru mandata konference 
predsednikov 6. aprila 2017 sklenil ustanoviti usmerjevalno skupino za brexit. Namen 
usmerjevalne skupine za izstop Združenega kraljestva iz EU je bil usklajevati in pripravljati 
razprave, premisleke in resolucije Parlamenta o izstopu Združenega kraljestva iz EU ter se 
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redno sestajati z glavnim pogajalcem EU Michelom Barnierjem. Usmerjevalna skupina za 
brexit je uskladila 6 resolucij in 15 izjav ter objavila številne pripombe, ocene in pisma v 
zvezi z brexitom in njegovimi posledicami. Usmerjevalna skupina za brexit je delo zaključila 
31. januarja 2020, ko je začel veljati sporazum o izstopu.

Po koncu mandata usmerjevalne skupine za izstop Združenega kraljestva iz EU je konferenca 
predsednikov februarja 2020 sklenila ustanoviti usklajevalno skupino za Združeno kraljestvo, 
ki je bila glavna kontaktna točka Parlamenta med pogajanji o prihodnjem partnerstvu z 
Združenim kraljestvom, ter se je redno sestajala z glavnim pogajalcem za EU Michelom 
Barnierjem, člani njegove ekipe ter s Projektno skupino za odnose z Združenim kraljestvom. 
Njen mandat se je končal z začetkom veljavnosti sporazuma o trgovini in sodelovanju med 
EU in Združenim kraljestvom, nasledila pa ga je skupina za stike z Združenim kraljestvom. 
Sodelovanje z Evropsko komisijo, zlasti z novim evropskim glavnim pogajalcem Marošem 
Šefčovičem, glede izvajanja sporazuma o izstopu poteka zelo produktivno in učinkovito tako 
znotraj te skupine za stike z Združenim kraljestvom kot tudi na ravni konference 
predsednikov in vseh ustreznih odborov.

Odbor za ustavne zadeve (AFCO) je sklenil ustanoviti posebno skupino za spremljanje 
sporazuma o izstopu, katere cilja sta pridobiti informacije o izvajanju sporazuma ter 
sodelovati s predstavniki EU in Združenega kraljestva ter deležniki v razpravah o izzivih pri 
izvajanju.

Odbor AFCO je bil kot pristojni odbor za pogajanja o sporazumu o izstopu zadolžen za 
pripravo resolucije o izvajanju sporazuma o izstopu, pri čemer je uporabil tudi prispevke in 
mnenja drugih ustreznih odborov. Za poročevalca za izvajanje sporazuma o izstopu je bil 
imenovan poslanec Evropskega parlamenta Pedro Silva Pereira, član odbora AFCO in 
podpredsednik Evropskega parlamenta.

Poročilo o izvajanju

Tri leta po začetku veljavnosti sporazuma o izstopu je čas, da Evropski parlament pripravi 
prvo poročilo o izvajanju tega sporazuma brez primere, vključno s Protokolom o Irski/Severni 
Irski.

Zaradi pomembnih razhajanj med pogodbenicama se to poročilo izdela brez dogovora o 
prvem letnem poročila skupnega odbora za izvajanje sporazuma o izstopu ali njegove objave.

 Poročilo o izvajanju je organizirano v skladu s tremi ključnimi elementi sporazuma o izstopu: 
pravice državljanov, Protokol o Irski/Severni Irski in finančna poravnava.

Vključeno je bilo tudi zadnje poglavje o upravljanju sporazuma in vlogi Evropskega 
parlamenta, v katerem je ocenjeno delovanje upravljavskih struktur, vzpostavljenih s 
sporazumom o izstopu, ter vključenost Evropskega parlamenta v postopek izvajanja in 
njegovo sodelovanje z Evropsko komisijo.

Evropski parlament s tem poročilom ponovno potrjuje svojo zavezo, da bo pozorno spremljal 
celovito izvajanje sporazuma o izstopu, zlasti kar zadeva pravice državljanov in Protokol o 
Irski/Severni Irski.
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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o poročilu o izvajanju sporazuma o izstopu Združenega kraljestva iz Evropske unije
(2020/2202(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju Sporazuma o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna 
Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo1 (sporazum o 
izstopu), vključno s Protokolom o Irski/Severni Irski (protokol),

– ob upoštevanju politične izjave, ki določa okvir za prihodnje odnose med Evropsko 
unijo in Združenim kraljestvom2 in je priložena sporazumu o izstopu,

– ob upoštevanju sporazuma iz Belfasta/Velikonočnega sporazuma z dne 10. aprila 1998, 
ki so ga podpisale vlada Združenega kraljestva, vlada Irske in drugi udeleženci 
večstranskih pogajanj (Velikonočni sporazum),

– ob upoštevanju svojih resolucij z dne 5. aprila 2017 o pogajanjih z Združenim 
kraljestvom po uradnem obvestilu, da namerava izstopiti iz Evropske unije3, z dne 3. 
oktobra 2017 o stanju pogajanj z Združenim kraljestvom4, z dne 13. decembra 2017 o 
stanju pogajanj z Združenim kraljestvom5, z dne 14. marca 2018 o okviru prihodnjih 
odnosov med EU in Združenim kraljestvom6, z dne 18. septembra 2019 o stanju glede 
izstopa Združenega kraljestva iz Evropske unije7, z dne 15. januarja 2020 o izvajanju in 
spremljanju določb o državljanskih pravicah v sporazumu o izstopu8, z dne 12. februarja 
2020 o predlaganem mandatu za pogajanja o novem partnerstvu z Združenim 
kraljestvom Velike Britanije in Severne Irske9, z dne 18. junija 2020 glede pogajanj o 
novem partnerstvu z Združenim kraljestvom Velike Britanije in Severne Irske10, z dne 
28. aprila 2021 o izidu pogajanj med EU in Združenim kraljestvom11 ter z dne 16. 
februarja 2022 o oceni izvajanja člena 50 PEU12,

– ob upoštevanju stališča z dne 29. januarja 2020 o osnutku sklepa Sveta o sklenitvi 
Sporazuma o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz 
Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo13,

1 UL L 29, 31.1.2020, str. 7.
2 UL C 34, 31.1.2020, str. 1.
3 UL C 298, 23.8.2018, str. 24.
4 UL C 346, 27.9.2018, str. 2.
5 UL C 369, 11.10.2018, str. 32.
6 UL C 162, 10.5.2019, str. 40.
7 UL C 171, 6.5.2021, str. 2.
8 UL C 270, 7.7.2021, str. 21.
9 UL C 294, 23.7.2021, str. 18.
10 UL C 362, 8.9.2021, str. 90.
11 UL C 506, 15.12.2021, str. 26.
12 UL C 342, 6.9.2022, str. 78.
13 UL C 331, 17.8.2021, str. 38.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:12020W/TXT&from=SL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:12020W/DCL&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2018.298.01.0024.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2018.346.01.0002.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2018.369.01.0032.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.162.01.0040.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.171.01.0002.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.270.01.0021.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.294.01.0018.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.362.01.0090.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.506.01.0026.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.342.01.0078.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52020AP0018&from=EN
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– ob upoštevanju Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko 
skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Združenim kraljestvom Velika Britanija 
in Severna Irska na drugi strani14, ob upoštevanju člena 54 Poslovnika,  

– ob upoštevanju mnenj Odbora za zunanje zadeve, Odbora za mednarodno trgovino, 
Odbora za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve ter Odbora za 
peticije,

– ob upoštevanju pisma Odbora za notranji trg in varstvo potrošnikov,

– ob upoštevanju poročila Odbora za ustavne zadeve (A9-0052/2023),

A. ker je sporazum o izstopu, ki sta ga sklenila EU in Združeno kraljestvo, začel veljati 1. 
februarja 2020;

B. ker je sporazum o izstopu omogočil urejen izstop Združenega kraljestva iz Evropske 
unije; ker je bil s sporazumom o izstopu ustanovljen skupni odbor, odgovoren za 
spremljanje in spodbujanje izvajanja in uporabe sporazuma; ker je bilo s sporazumom o 
izstopu ustanovljenih šest specializiranih odborov, ki pokrivajo naslednja področja: 
pravice državljanov, druge določbe o ločitvi, Irska/Severna Irska, Gibraltar, suvereni 
coni na Cipru in finančne določbe;

C. ker sporazum o izstopu, zlasti Protokol o Irski/Severni Irski, ter sporazum o trgovini in 
sodelovanju predstavljata skupni okvir za odnose Združenega kraljestva z EU; ker sta 
EU in Združeno kraljestvo sprejela in ratificirala oba sporazuma in sta pravno 
zavezujoči pogodbi v skladu z mednarodnim javnim pravom; ker morajo odnosi med 
EU in Združenim kraljestvom temeljiti na polnem spoštovanju teh mednarodnih zavez; 
ker je sporazum o trgovini in sodelovanju pogojen s polnim izvajanjem sporazuma o 
izstopu in protokola, kar pomeni, da so izzivi pri izvajanju v okviru sporazuma o izstopu 
in protokola zato neločljivo povezani s sporazumom o trgovini in sodelovanju; ker bi 
lahko imeli ti izzivi pri izvajanju daljnosežne in resne posledice za širše odnose med EU 
in Združenim kraljestvom;

D. ker drugi del sporazuma o izstopu varuje pravice državljanov EU, ki živijo v Združenem 
kraljestvu, in državljanov Združenega kraljestva, ki živijo v EU; ker se varstvo teh 
pravic pravno nadaljuje tudi po dokončnem izstopu Združenega kraljestva iz EU;

E. ker lahko neskladnost med statusom, dodeljenim v okviru prebivalne sheme za 
državljane EU, in pravicami, ki jih zagotavlja sporazum o izstopu, pomeni tveganje 
pravne negotovosti za državljane EU;

F. ker je bil 31. decembra 2020 ustanovljen neodvisni nadzorni organ Združenega 
kraljestva za sporazume o pravicah državljanov;

G. ker je nadaljnje spoštovanje Evropske konvencije o človekovih pravicah eden od 
bistvenih pogojev sporazuma o izstopu, zlasti kar zadeva kazenski pregon in 
pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah; ker sporazum o izstopu določena, da ne 

14 UL L 149, 30.4.2021, str. 10.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.149.01.0010.01.SLV
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bo prišlo do zmanjšanja pravic, zaščitnih ukrepov ali enakih možnosti za prebivalce 
Severne Irske;

H. ker sporazum o izstopu določa urejeno in pošteno finančno poravnavo z Združenim 
kraljestvom;

I. ker so vlada Združenega kraljestva, vlada Irske in drugi udeleženci večstranskih 
pogajanj 10. aprila 1998 podpisali Sporazum iz Belfasta/Velikonočni sporazum; ker 
Protokol o Irski/Severni Irski preprečuje „trdo mejo“ na irskem otoku, zagotavlja 
delovanje gospodarstva celotnega otoka in varuje vse razsežnosti Sporazuma iz 
Belfasta/Velikonočnega sporazuma, hkrati pa ščiti celovitost enotnega trga EU; ker je 
bil po letih intenzivnih pogajanj z Združenim kraljestvom protokol edina rešitev; ker je 
zato edini okvir za obravnavo posebnih posledic, ki jo ima odločitev Združenega 
kraljestva, da izstopi iz enotnega trga in carinske unije, za Severno Irsko;

J. ker je Komisija 13. oktobra 2021 kot prikaz prožnosti in pragmatičnosti predlagala več 
daljnosežnih predlogov za bolj prilagodljivo izvajanje protokola;

K. ker Združeno kraljestvo ni spoštovalo svojih mednarodnih obveznosti, ko je enostransko 
sprejelo in podaljšalo obdobja odloga; ker se zaradi tega enostranskega delovanja krši 
več osrednjih vidikov protokola;

L. ker je Združeno kraljestvo nedavno predložilo predlog zakona o Protokolu o Severni 
Irski, katerega cilj je enostransko prenehati uporabljati različne določbe protokola; ker 
je tak predlog jasna in nesprejemljiva kršitev mednarodnih zavez iz sporazuma o 
izstopu;

M. ker imajo izvoljeni funkcionarji in deležniki na Severnem Irskem neposredne 
informacije o praktičnih posledicah izvajanja protokola in izkušnje z njimi;

N. ker je treba nujno ohraniti enake konkurenčne pogoje in pravno varnost za podjetja in 
državljane;

Splošne ugotovitve

1. želi spomniti, da je sporazum o izstopu omogočil urejen izstop Združenega kraljestva, 
hkrati pa zmanjšal socialno in gospodarsko škodo, kolikor je to mogoče, in smo se z 
njim izognili scenariju brez dogovora; opozarja, da so bila pogajanja v zvezi z njim 
zgodovinski, vendar zapleten in dolgotrajen politični proces, za katerega sta obe strani 
namenili znatna politična, upravna in finančna sredstva; poudarja, da je bilo to obdobje 
velike negotovosti za EU-27, Združeno kraljestvo in njihove zadevne deležnike; 
obžaluje, da se sporazum o izstopu še vedno ne izvaja v celoti; poudarja, da je popolno 
in pravočasno izvajanje sporazuma o izstopu in sporazuma o trgovini in sodelovanju, ki 
temeljita na mednarodnem pravu, zdaj in v prihodnje ključna prednostna naloga EU;

2. ugotavlja, da je, kot je bilo pričakovano, izstop Združenega kraljestva iz EU povzročil 
motnje v trgovini in dobavni verigi med EU in Združenim kraljestvom, večje 
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negotovosti za državljane in podjetja ter višje stroške za trgovce v različnih panogah, 
vlagatelje in industrijo zaradi premalo prevozov, zamud v prevozu blaga, težav pri 
spoštovanju spreminjajočih se uvoznih pravil in pretresov na carinskih mejah, do katerih 
je prišlo zaradi dvojnega regulativnega sistema in dodatnih formalnosti; zato ugotavlja, 
da se je izkazalo, da izstop Združenega kraljestva iz EU škodi vsem vpletenim, še 
posebej pa Združenemu kraljestvu; ugotavlja, da so še posebej prizadete regije, 
vključene v projekte Interreg z Združenim kraljestvom; poudarja, da bi bili brez 
sporazuma o izstopu državljani, podjetja in javne uprave v EU in Združenem kraljestvu 
v veliko slabšem položaju;

3. poudarja, da je sporazum o izstopu zagotovil pravni okvir za zaščito pravic državljanov, 
s tem da je preprečil „trdo mejo“ na irskem otoku in spoštuje Sporazum iz 
Belfasta/Velikonočni sporazum, hkrati pa ščiti celovitost in delovanje enotnega trga EU 
in carinske unije, zagotavlja pravično finančno reševanje in vzpostavlja učinkovit sistem 
za reševanje sporov ter skupne institucije za spremljanje in uveljavljanje njegovega 
izvajanja;

4. ugotavlja, da so za zaščito pravic državljanov potrebne še nekatere pomembne 
izboljšave in da so bila prva tri leta izvajanja sporazuma o izstopu okrnjena, ker je 
Združeno kraljestvo nenehno kršilo svoje zaveze iz protokola ter zaradi dodatnih 
groženj s kršitvami zavez iz protokola;

5. ponovno poudarja, da je treba določbe sporazuma o izstopu spoštovati in izvajati; 
poudarja, da je spoštovanje pogodb temeljno načelo mednarodnega prava in da je 
zaupanja vreden odnos med EU in Združenim kraljestvom odvisen od tega, ali obe 
strani spoštujeta svoje pravno zavezujoče zaveze;

6. opozarja, da sporazum o izstopu neposredno vpliva na pravni red EU in pravni red 
Združenega kraljestva; poudarja, da se lahko zadevni pravni subjekti neposredno 
sklicujejo na njegove določbe pred nacionalnimi sodišči; poudarja, da je treba 
zanemariti vse protislovne nacionalne izvedbene ukrepe in jih ni mogoče izvrševati;

7. poudarja, da je treba ohraniti vlogo Sodišča Evropske unije, kar je potrebno za razlago 
prava EU, ki se uporablja; želi opozoriti, da morajo sodišča Združenega kraljestva 
ustrezno upoštevati sodno prakso Sodišča EU, sprejeto po prehodnem obdobju, in 
poudarja, da se lahko državljani EU na sodiščih Združenega kraljestva, državljani 
Združenega kraljestva pa na sodiščih držav članic neposredno sklicujejo na pravice, ki 
jih zagotavlja oddelek sporazuma o izstopu o pravicah državljanov; poleg tega opozarja, 
da sporazum o izstopu določa vlogo Sodišča EU, ki sodiščem Združenega kraljestva 
omogoča, da lahko pod določenimi pogoji zaprosijo za predhodno odločbo o drugem 
delu sporazuma o izstopu osem let po koncu prehodnega obdobja;

Pravice državljanov

8. opozarja, da drugi del sporazuma o izstopu določa, da vsi državljani EU, ki so ob koncu 
prehodnega obdobja 31. decembra 2020 zakonito prebivali v Združenem kraljestvu, in 
vsi državljani Združenega kraljestva, ki so na navedeni datum zakonito prebivali v EU-
27, in še vedno tam prebivajo, uživajo vse pravice, kot jih določa pravo EU in jih 
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razlaga Sodišče EU; opozarja, da sporazum o izstopu ščiti tudi otroke, če so izpolnjeni 
pogoji iz člena 10(1) sporazuma o izstopu; poudarja, da je treba določbe sporazuma o 
izstopu, ki se nanašajo na pravice državljanov, v celoti izvajati, da se zagotovita varstvo 
teh pravic in pravna varnost, ki jo potrebujejo državljani EU in Združenega kraljestva 
ter njihove družine;

9. želi spomniti, kot je poudarjeno v členu 5 sporazuma o izstopu, da bi si morala EU in 
Združeno kraljestvo ob polnem medsebojnem spoštovanju in dobri veri medsebojno 
pomagati pri nalogah, ki izhajajo iz sporazuma o izstopu;

10. pozdravlja, da je Združeno kraljestvo vzpostavilo prebivalno shemo za državljane EU, 
da bi izpolnilo svoje obveznosti do državljanov EU in njihovih družinskih članov, hkrati 
pa ponavlja pomisleke Komisije glede pomanjkanja pravne jasnosti, saj se pogoji za 
upravičenost, ki jih je Združeno kraljestvo določilo za dostop do pravic v okviru 
prebivalne sheme za državljane EU, še vedno razlikujejo od pogojev, določenih v 
sporazumu o izstopu; želi spomniti, da je v sporazumu o izstopu jasno določeno, da 
morajo upravni postopki v okviru konstitutivnega sistema potekati nemoteno ter biti 
pregledni in enostavni;

11. ugotavlja, da je Združeno kraljestvo do 30. septembra 2022 v okviru prebivalne sheme 
za državljane EU prejelo 6 874 700 vlog, od katerih jih je bilo 822 630 prejetih po roku 
30. junija 2021; ugotavlja, da je bil v zaključenih zadevah v 50 % (3 359 250) dodeljen 
status stalnega prebivalca in v 40 % (2 677 190) status začasnega prebivalca, v 10 % pa 
je bil rezultat drugačen (med temi je bilo 375 400 zavrnjenih vlog, 143 550 umaknjenih 
ali razveljavljenih vlog in 131 150 neveljavnih vlog);

12. je globoko zaskrbljen zaradi neskladnosti s sporazumom o izstopu, in sicer da morajo 
državljani EU s statusom začasnega prebivališča vložiti drugo prošnjo za pridobitev 
statusa stalnega prebivališča, kar bi lahko povzročilo samodejno in nezakonito izgubo 
njihovih pravic; opozarja, da bodo morali državljani EU iz prvega vala, ki imajo status 
začasnega prebivalca in morajo zaprositi za status stalnega prebivalca, začeti oddajati 
vloge v drugi polovici leta 2023; izraža zaskrbljenost, da bodo morali upravičeni 
državljani EU v drugi vlogi dokazati nadaljnje prebivanje, zaradi česar bo postopek za 
pridobitev statusa stalnega prebivalca težji kot tisti za pridobitev statusa začasnega 
prebivalca;

13. opozarja, da so osebe, ki še niso pridobile pravice do stalnega prebivanja, in sicer tiste, 
ki v državi gostiteljici niso živele vsaj pet let, še vedno v celoti zaščitene s sporazumom 
o izstopu in bodo lahko po petih letih prebivanja še naprej prebivale v državi gostiteljici 
in pridobile pravico do stalnega prebivanja v državi gostiteljici;

14. ugotavlja, da se je rok, do katerega mora večina državljanov EU zaprositi za status 
stalnega prebivalca, iztekel 30. junija 2021; poudarja, da se lahko v skladu s 
sporazumom o izstopu državljani EU in njihove družine, ki lahko izkažejo utemeljene 
razloge za neupoštevanje rokov, še vedno prijavijo za prebivalno shemo za državljane 
EU; je seznanjen, da se je vlada Združenega kraljestva odločila, da ne bo zavrnila 
nobene vloge, vložene po uradnem roku; pozdravlja prožnost, ki jo je v zvezi s tem 
pokazala vlada Združenega kraljestva; vendar je še vedno zaskrbljen zaradi položaja 
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prosilcev, ki so zamudili rok, saj so številni državljani negotovi glede svojega statusa 
priseljenca;

15. je zaskrbljen zaradi zelo dolgih zamud vlade Združenega kraljestva pri odločanju v 
zvezi s pravicami državljanov; ugotavlja, da je junija 2022 na odločitev čakalo 225 000 
vlog; je zlasti zaskrbljen zaradi zamud v primerih združitve družine; opozarja na 
dejstvo, da so se zamude pri odločanju v primerih združitve družine, ki so julija 2021 v 
povprečju znašale 95 koledarskih dni, povečale na 291 koledarskih dni junija 2022; 
poziva vlado Združenega kraljestva, naj stori vse, kar je v njeni moči, da bi pospešila 
svoj postopek odločanja;

16. želi pohvaliti delo neodvisnega nadzornega organa, ki mora zagotoviti, da organi 
Združenega kraljestva ustrezno in učinkovito izvajajo pravice, ki jih zagotavljajo 
sporazumi o pravicah državljanov; ponovno poudarja, kako pomembno je zagotoviti, da 
lahko neodvisni nadzorni organ opravlja svojo vlogo na resnično neodvisen način;

17. pozdravlja poročilo o drugi raziskavi neodvisnega nadzornega organa iz julija 2022; z 
zaskrbljenostjo ugotavlja, da trije od štirih anketirancev pred raziskavo leta 2022 niso 
slišali za neodvisni nadzorni organ; poziva neodvisni nadzorni organ, naj okrepi svoja 
prizadevanja v zvezi s kampanjo obveščanja in ozaveščanja; 

18. pozdravlja in pozorno spremlja pravno pritožbo, ki jo je neodvisni nadzorni organ vložil 
decembra 2021 na vrhovnem sodišču Združenega kraljestva zoper stališče vlade 
Združenega kraljestva, da bodo državljani EU, ki ne zaprosijo za status stalnega 
prebivalca ali ne zaprosijo ponovno za status začasnega prebivalca, preden njihov status 
začasnega prebivalca poteče, samodejno izgubili svoje pravice; ugotavlja, da je vrhovno 
sodišče Združenega kraljestva v sodbi z dne 21. decembra 2022 razglasilo, da je 
prebivalna shema za državljane EU, kot se izvaja, s tega vidika nezakonita; podpira 
sodelovanje Komisije v sodnih postopkih; poudarja, da lahko v skladu s členom 15(3) 
sporazuma o izstopu državljani, ko enkrat pridobijo pravico do stalnega prebivanja, to 
izgubijo samo zaradi odsotnosti iz države gostiteljice, ki traja več kot pet zaporednih let;

19. poudarja vlogo specializiranega odbora za državljanske pravice pri olajševanju uporabe 
drugega dela sporazuma o izstopu; poudarja pomen njegovega dela in poročil o 
izvajanju pravic do prebivanja; poziva države članice in Združeno kraljestvo, naj 
specializiranemu odboru za pravice državljanov še naprej zagotavljajo popolne in 
posodobljene statistične podatke v zvezi z izvajanjem sporazuma o izstopu; poziva 
Evropsko komisijo in vlado Združenega kraljestva, naj čim prej ponovno skličeta 
specializirani odbor za pravice državljanov in nadaljujeta četrtletna srečanja, dokler vsa 
zastavljena vprašanja ne bodo v celoti razrešena;

20. pozdravlja šesto skupno poročilo o izvajanju pravic do prebivanja na podlagi drugega 
dela sporazuma o izstopu z dne 26. januarja 2022; je seznanjen z rednim objavljanjem 
skupnih poročil specializiranega odbora za državljanske pravice o izvajanju pravic do 
prebivanja v skladu s sporazumom o izstopu in letnih poročil sekretariata odbora 
skupnemu odboru; poudarja njihovo korist pri spremljanju izvajanja drugega dela 
sporazuma o izstopu;

21. ponavlja svoje stališče, da bi bila državljanom EU v Združenem kraljestvu zagotovljena 
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večja gotovost, če bi jim bil izdan fizični dokument kot dopolnilo njihovemu 
digitalnemu statusu, ki dokazuje njihovo pravico, ki jo imajo kot rezidenti; izraža svojo 
zaskrbljenost, da lahko izključno digitalni pristop negativno in diskriminatorno vpliva 
na prosilce iz ranljivih skupin in poziva, naj se v takih primerih zagotovi pomoč; želi 
spomniti na svoje stališče, da bi deklarativni sistem zadevnim državljanom zagotovil še 
večjo pravno varnost, hkrati pa zmanjšal upravno breme za organe Združenega 
kraljestva;

22. izraža zaskrbljenost zaradi težav, ki bi jih lahko imeli državljani EU in njihovi družinski 
člani pri poskusu vrnitve v Združeno kraljestvo, ker letalski prevozniki niso seznanjeni 
z digitalnim postopkom za preverjanje statusa stalnega ali začasnega prebivalca in ker 
tega ne morejo preveriti na letaliških izhodih pred vkrcanjem; poziva vlado Združenega 
kraljestva, naj skupaj z letalskimi prevozniki še naprej išče rešitve;

23. obžaluje vse večje zamude pri izdajanju dokumentov za prebivanje in vstopnih vizumov 
za državljane EU v Združenem kraljestvu ter poziva organe Združenega kraljestva, naj 
oblikujejo načrte za zmanjšanje števila prošenj, ki še niso rešene; 

24. obžaluje odločitev Združenega kraljestva, da prosilcem za vizum  zaračuna različno 
takso, ki je odvisna od tega, iz katere države članice EU prihajajo;

25. poziva vlado Združenega kraljestva, naj še naprej zagotavlja pravico do prebivanja 
državljanom EU s statusom začasnega prebivalca, ki so na prestajanju zaporne kazni, 
kot je določeno v sporazumu o izstopu;

26. je zaskrbljen zaradi težav, s katerimi se soočajo državljani Združenega kraljestva, ko 
morajo pojasniti svoj status v nekaterih državah EU; poziva države članice, naj 
pokažejo prožnost pri obravnavi zapoznelih vlog; poziva države članice, ki so se 
odločile za izvajanje člena 18(4), ki ne zahteva postopka vložitve prošnje za potrditev 
pravic iz sporazuma o izstopu, naj obravnavajo pomisleke Združenega kraljestva o 
dokazovanju statusa in možnosti dostopa državljanov Združenega kraljestva, ki živijo v 
EU, do ugodnosti in storitev; pozdravlja pobude Komisije za zagotavljanje smernic 
državam članicam v zvezi s tem; poziva države članice s konstitutivnim sistemom, naj 
razmislijo o sprejetju deklarativnega sistema ali njegovih delov;

27. poudarja pomen lokalnih organizacij pri zavzemanju za spoštovanje pravic državljanov 
v Združenem kraljestvu in EU v skladu s sporazumom o izstopu; z obžalovanjem 
ugotavlja, da so morale nekatere organizacije, ki se zavzemajo za pravice državljanov 
Združenega kraljestva v Evropi, zaradi pomanjkanja finančnih sredstev prenehati z 
delovanjem;

28. ponovno poudarja, da so pravice državljanov glavna prednostna naloga Parlamenta, in 
znova potrjuje svojo zavezo, da bo pozorno spremljal izvajanje sporazuma o izstopu, da 
bodo te pravice v celoti zaščitene;

29. opozarja, da se ima vsak državljan EU, ki prebiva v Združenem kraljestvu, pravico 
obrniti na Evropski parlament v skladu s členom 227 Pogodbe o delovanju Evropske 
unije; opozarja, da se lahko na Parlament obrnejo tudi državljani Združenega kraljestva, 
ki prebivajo v EU;
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Protokol o Irski in Severni Irski

30. opozarja, da je bil protokol sprejet kot kompromis za zaščito vseh delov sporazuma iz 
Belfasta/Velikonočnega sporazuma in preprečitev vzpostavitve trde meje na irskem 
otoku ob hkratni zaščiti celovitosti enotnega trga EU; poleg tega opozarja, da je vlada 
Združenega kraljestva dejansko predlagala končno različico protokola, zaradi česar so 
bile opuščene prejšnje različice varovalnega mehanizma; ugotavlja, da je uporaba 
protokola doslej pokazala, da v več pomembnih vidikih uspešno služi svojemu namenu;

31. poudarja, da protokol postavlja Severno Irsko v edinstven položaj, saj omogoča dostop 
blaga, proizvedenega na Severnem Irskem, tako do enotnega trga EU kot do notranjega 
trga Združenega kraljestva; poudarja, da je treba na vstopnih točkah opraviti preverjanja 
in kontrole blaga, ki vstopa na Severno Irsko iz preostalega Združenega kraljestva ali 
katere koli  tretje države.

32. močno obžaluje pomanjkanje politične volje Združenega kraljestva in dejstvo, da ni 
delovalo v dobri veri in v skladu s svojimi zavezami iz protokola; obsoja, da Združeno 
kraljestvo ni pripravljeno izpolnjevati veljavnih carinskih zahtev, nadzornih zahtev in 
kontrol tveganja pri pretoku blaga med Veliko Britanijo in Severno Irsko; obžaluje, da 
Združeno kraljestvo ni pripravljeno prenesti in izvajati veljavne zakonodaje EU o 
trošarinah in DDV; obžaluje zlasti pomanjkanje podpore osebju EU, odgovornemu za 
spremljanje carinskih kontrol v Irskem morju, nezadosten dostop osebja EU do 
carinskih podatkov Združenega kraljestva in zaporedna enostranska obdobja odloga, ki 
so ogrozila mejne kontrole, kar je očitna kršitev protokola; hkrati pozdravlja nedavni 
sporazum med EU in Združenim kraljestvom o izmenjavi trgovinskih podatkov in 
pričakuje, da bo sporazum kmalu veljaven;

33. poudarja, da je trajna negotovost glede trgovinske ureditve za Severno Irsko škodljiva in 
vpliva na poslovanje; ugotavlja, da so naložbeni tokovi v Severno Irsko v upadu ter so 
ogrožene prednosti dostopa do dvojnega trga, ki jih omogoča protokol; priznava, da 
bodo podjetja na Severnem Irskem pod večjim pritiskom, ker bodo morala upoštevati 
razlike med politikami Združenega kraljestva in EU;

34. poudarja, da vsaka kršitev protokola pomeni kršitev mednarodnih pravnih obveznosti in 
je nesprejemljiv izraz nespoštovanja načela pravne države;

35. poziva organe Združenega kraljestva, naj zagotovijo socialne in zaposlitvene pravice, ki 
so jih pridobili državljani EU, ter svobodo gibanja čezmejnih delavcev na podlagi 
nediskriminacije in vzajemnosti;

36. izraža globoko zaskrbljenost zaradi nedavno predlaganega zakona o protokolu za 
Severno Irsko, ki bi ministrom Združenega kraljestva dal daljnosežna pooblastila, da 
enostransko prenehajo uporabljati določbe protokola, kar bi lahko ogrozilo Sporazum iz 
Belfasta/Velikonočni sporazum, prispevalo h gospodarski in politični negotovosti na 
Severnem Irskem ter negativno vplivalo na varstvo potrošnikov, podjetja in delavce;

37. obžaluje, da Združeno kraljestvo kljub obstoju dveh mehanizmov za reševanje sporov, 
vzpostavljenih v okviru sporazuma o izstopu, še vedno daje prednost uporabi 
enostranskih ukrepov za prekinitev dvostranskih sporazumov; opozarja, da je Združeno 
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kraljestvo najprej nameravalo prekiniti dvostranske sporazume prek zakona o notranjem 
trgu; poudarja, da dvostranskega sporazuma ni mogoče spremeniti enostransko in da bi 
to ogrozilo odnos med EU in Združenim kraljestvom; meni, da je odnos organov 
Združenega kraljestva v nasprotju z duhom dialoga in načelom dobre vere; zato poziva 
vlado Združenega kraljestva, naj navedeni predlog nemudoma umakne, se vzdrži 
enostranskih ukrepov in sporazume, ki jih je podpisala, v celoti izvaja; ponovno poziva 
organe Združenega kraljestva, naj v celoti spoštujejo vse dele sporazuma iz 
Belfasta/Velikonočnega sporazuma, kot je dogovorjeno v sporazumu o izstopu, in 
zagotovijo, da bodo pravice državljanov na Severnem Irskem ostale nespremenjene;

38. pozdravlja, da se nadaljujejo tehnični pogovori med EU in Združenim kraljestvom ter 
spodbuja pogajalce EU in Združenega kraljestva, naj poiščejo skupno rešitev in 
zagotovijo spoštovanje protokola;

39. opozarja na enostransko izjavo vlade Združenega kraljestva glede protokola, ki se 
nanaša na izvajanje določbe o „demokratičnem soglasju“ na Severnem Irskem v skladu 
s sporazumom iz Belfasta/Velikonočnim sporazumom; poudarja, da je treba v skladu s 
to enostransko izjavo „demokratično soglasje“ k protokolu pravočasno zagotoviti z 
navadno večino v skupščini Severne Irske; opozarja, da je na zadnjih volitvah na 
Severnem Irskem velika večina volivcev glasovala za stranke, ki so izrazile podporo 
ohranitvi protokola; 

40. poudarja, da je EU še naprej pripravljena na razprave z vlado Združenega kraljestva, da 
bi našli skupne rešitve, ki bi omogočile trajnostno in dolgoročno delovanje protokola; 
ponavlja, da nasprotuje vsakršnim ponovnim pogajanjem o protokolu in poudarja, da so 
države članice EU, Parlament in Komisija v zvezi s tem še vedno enotni; pozdravlja 
daljnosežne predloge Komisije iz oktobra 2021, da bi našli pragmatične, razumne in 
prožne rešitve za obravnavo izzivov pri izvajanju protokola za ublažitev posledic 
izstopa Združenega kraljestva iz EU na Severnem Irskem; poziva vlado Združenega 
kraljestva, naj prek skupnega odbora EU in Združenega kraljestva konstruktivno 
sodeluje v pristnih pogajanjih z EU, da bi našli trajnostne rešitve za morebitna trenja; 
poziva vlado Združenega kraljestva, naj skupščino Severne Irske in druge izvoljene 
funkcionarje in deležnike na Severnem Irskem proaktivno vključuje v razprave o 
izvajanju protokola;

41. poudarja, da bo 75. člen zakona Združenega kraljestva o državljanstvu in mejah, ki od 
oseb, ki nimajo priseljenskega statusa v Združenem kraljestvu (tudi državljanov EU, 
razen irskih državljanov), zahteva, da imajo pred vstopom na Severno Irsko elektronsko 
odobritev potovanja, negativno vplival na državljane Evropske unije, ki prebivajo na 
Irskem; poleg tega poudarja, da sistem elektronskih odobritev potovanj ne bi bil 
popolnoma v skladu s členom 2 protokola, ki varuje pravice posameznikov in od 
Združenega kraljestva zahteva, da se pravice, zaščitni ukrepi ali enake možnosti ne 
zmanjšujejo, kar zajema zaščito pred diskriminacijo; poudarja, da je vsak predlog 
Združenega kraljestva, ki bi lahko od državljanov EU, ki prebivajo na Irskem, na koncu 
zahteval registracijo, da bi bili izvzeti iz sistema elektronskih odobritev potovanj, 
nesorazmeren, njegovo izvajanje pa bi pomenilo morebitno kršitev načela 
nediskriminacije, kot je določeno v Pogodbi o delovanju Evropske unije; 
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42. izraža popolno podporo pravnim pobudam, ki jih je začela Komisija, da bi zagotovila 
celovito izvajanje sporazuma o izstopu; pozdravlja sprejetje mednarodnega sporazuma o 
predlogu Komisije za uredbo o mehanizmih za izvrševanje sporazuma o izstopu in 
sporazuma o trgovini in sodelovanju15, kar bi EU omogočilo hitro ukrepanje v primeru 
kršitve sporazuma o izstopu in/ali sporazuma o trgovini in sodelovanju; poziva 
Komisijo, naj Evropski parlament in Svet izčrpno in pravočasno obvešča o vseh 
pomembnih dogodkih, zaradi katerih bi lahko Komisija sprejela ukrepe ali se kako 
drugače odzvala. poudarja, da bi bilo mogoče zbirko orodij za izvrševanje iz sporazuma 
o trgovini in sodelovanju uporabiti tudi za okrepitev izvrševanja protokola;

Finančni dogovor

43. opozarja, da sporazum o izstopu določa enotno finančno poravnavo z Združenim 
kraljestvom, ki vključuje vse pravne obveznosti, ki izhajajo iz neporavnanih obveznosti, 
in zagotavlja zunajbilančne postavke, pogojne obveznosti in druge finančne stroške, ki 
nastanejo neposredno zaradi izstopa Združenega kraljestva iz EU; poudarja, da ta 
finančna poravnava ni enkratni pavšalni znesek, temveč ureditev za poravnavo 
neporavnanih obveznosti, prevzetih med članstvom Združenega kraljestva v EU;

44. pozdravlja plodno sodelovanje na tem področju in dejstvo, da sta EU in Združeno 
kraljestvo ponovno potrdila svojo zavezanost izpolnjevanju svojih finančnih obveznosti 
iz sporazuma o izstopu;

Upravljanje in vloga Evropskega parlamenta

45. pozdravlja, da strukture upravljanja, odgovorne za izvajanje sporazuma o izstopu, v 
celoti delujejo, zlasti specializirani odbor za pravice državljanov, ki se zelo redno 
sestaja; poziva Združeno kraljestvo, naj te strukture uporablja celovito, namesto da si 
prizadeva za enostransko ukrepanje;

46. ponovno potrjuje zavezo Parlamenta, da bo pozorno spremljal izvajanje sporazuma o 
izstopu, zlasti v zvezi s pravicami državljanov, in protokola; pozdravlja zelo plodno 
sodelovanje med Parlamentom in Komisijo na tem področju;

47. pozdravlja dejavno sodelovanje parlamentarne skupščine za partnerstvo med EU in 
Združenim kraljestvom; meni, da ta skupščina zagotavlja dober okvir za parlamentarno 
sodelovanje pri skupnih izzivih, vključno z izvajanjem sporazuma o izstopu in protokola 
o Irski in Severni Irski; pozdravlja dejstvo, da so na drugi parlamentarni skupščini za 
partnerstvo med EU in Združenim kraljestvom novembra 2022 decentralizirana ozemlja 
dobila dejavno vlogo, in pričakuje, da se bo ta vloga v prihodnosti okrepila;

48. pozdravlja skupino za stike z Združenim kraljestvom, ki jo je Odbor regij ustanovil 
februarja 2020 in je forum za stalni dialog in politično partnerstvo med lokalnimi in 

15 Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi pravil za uveljavljanje pravic Unije pri izvajanju in 
izvrševanju Sporazuma o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo ter Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in 
Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Združenim kraljestvom Velika Britanija in Severna 
Irska na drugi strani (COM(2022)0089).



RR\1274290SL.docx 17/45 PE730.187v02-00

SL

regionalnimi oblastmi EU in Združenega kraljestva; se zavezuje, da bo vzpostavil 
podobno sodelovanje med kontaktno skupino Združenega kraljestva in delegacijo 
Evropskega parlamenta v Združenem kraljestvu, da bi zagotovil podatke s teritorialne 
ravni o izvajanju sporazuma;

49. želi spomniti, da sta Španija in Združeno kraljestvo 31. decembra 2020 dosegla dogovor 
o možnem okviru za sporazum v zvezi z Gibraltarjem; želi spomniti, da je Komisija 20. 
julija 2021 predložila priporočilo za sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj z 
Združenim kraljestvom o Gibraltarju in za pogajalske smernice v zvezi s tem; je 
seznanjen, da je Svet 5. oktobra 2021 sprejel sklep o pooblastilu za začetek pogajanj o 
sporazumu med EU in Združenim kraljestvom v zvezi z Gibraltarjem in pogajalske 
smernice; ugotavlja, da je bilo oktobra 2022 zaključenih devet krogov pogajanj;

°

° °

50. naroči svoji predsednici, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.
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25.10.2022

MNENJE ODBORA ZA ZUNANJE ZADEVE

za Odbor za ustavne zadeve

o poročilu o izvajanju sporazuma o izstopu Združenega kraljestva iz Evropske unije
(2020/2202(INI))

Pripravljavec mnenja: Andreas Schieder

POBUDE

Odbor za zunanje zadeve poziva Odbor za ustavne zadeve kot pristojni odbor, da v svoj 
predlog resolucije vključi naslednje pobude:

A. ker sporazum o izstopu vključuje posebne ureditve v zvezi z zunanjim delovanjem 
Unije, pri čemer so Združeno kraljestvo v prehodnem obdobju zavezovale obveznosti iz 
mednarodnih sporazumov, ki jih je sklenila EU, da izvaja omejevalne ukrepe Unije, ki 
so bili sprejeti v prehodnem obdobju ali so bili v veljavi že prej, ter podpira izjave in 
stališča EU v odnosu do tretjih držav in mednarodnih organizacij; ker sporazum za vsak 
primer posebej določa sodelovanje Združenega kraljestva v vojaških operacijah in 
civilnih misijah EU, vzpostavljenih v okviru skupne varnostne in obrambne politike na 
podlagi okvirnega sporazuma o sodelovanju, ob spoštovanju avtonomije EU pri 
sprejemanju odločitev ter ustrezni sklepi in zakonodaja EU, Združeno kraljestvo pa je 
izključeno iz vodenja teh operacij ali misij;

B. ker so vlada Združenega kraljestva, vlada Irske in drugi udeleženci večstranskih 
pogajanj 10. aprila 1998 podpisali Sporazum iz Belfasta (Velikonočni sporazum); ker 
Protokol o Irski/Severni Irski k Sporazumu o izstopu določa pravni okvir, ki ohranja 
Velikonočni sporazum v celoti in pravice prebivalcev Severne Irske ter ohranja mir, 
celovitost enotnega trga in gospodarstvo celotnega otoka, s tem pa preprečuje trdo mejo; 
ker mora Združeno kraljestvo poskrbeti, da se Velikonočni sporazum uporablja v celoti 
in v vseh okoliščinah;

C. ker Združeno kraljestvo in EU delita skupne vrednote in varnostne interese tako v 
neposrednem evropskem sosedstvu kot po svetu; ker je Združeno kraljestvo ključni 
partner EU in osrednji akter v zvezi Nato in bo tudi v prihodnje;

1. opozarja, da morajo sporazumi o izstopu v skladu s členom 50(2) Pogodbe o Evropski 
uniji upoštevati okvir prihodnjih odnosov izstopajoče države z Unijo;

2. želi spomniti, da je bil pogoj za to, da je Evropska unija podpisala sporazum o trgovini 
in sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom, Evropski parlament pa ga je 
ratificiral, polno izvajanje sporazuma o izstopu; obžaluje dejstvo, da se sporazum o 
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izstopu še ne izvaja v celoti, zlasti kar zadeva Protokol o Irski/Severni Irski;

3. opozarja, da politična izjava, priložena sporazumu o izstopu, vsebuje jasne določbe o 
sodelovanju na področju zunanje politike, varnosti in obrambe, ki sta jih sprejeli obe 
strani, ki pa niso bile nadalje obravnavane v pogajanjih o sporazumu o trgovini in 
sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom, saj vlada Združenega kraljestva ni 
izrazila zanimanja za razpravo o teh zadevah;

4. obžaluje, da ni bil dosežen dogovor o institucionalizirani obliki sodelovanja, saj 
Združeno kraljestvo kljub skupnemu interesu za sodelovanje na področju zunanje 
politike in varnosti, ki bi temeljilo na skupnih vrednotah in bi prispevalo k spodbujanju 
miru in povečanju svetovnega reda, ki temelji na pravilih, ni bilo pripravljeno izkoristiti 
te možnosti; vendar želi poudariti, da se je prispevek Združenega kraljestva k 
evroatlantski varnosti povečal, in priznava, da je znatno prispevalo k podpiranju 
samoobrambe, ozemeljske celovitosti in obveščevalnih zmogljivosti Ukrajine;

5. poudarja, da je postalo potem, ko je Rusija začela vojno agresijo proti Ukrajini, še bolj 
jasno, da je treba gojiti tesnejši in bolj usklajen odnos med EU in Združenim 
kraljestvom na področju varnostnih vprašanj, ki so se s tem še bolj zaostrila; poziva k 
smiselnemu usklajevanju in sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom, da bi jima 
omogočili dejavno vlogo pri reševanju večjih konfliktov; želi spomniti na svoj predlog, 
da bi moralo biti tako sodelovanje urejeno s skupnim okvirom Združenega kraljestva in 
EU za zunanjo politiko, ki bi obema stranema zagotavljal sistemsko platformo za 
posvetovanja na visoki ravni in usklajevanje o vprašanjih zunanje politike;

6. poudarja, da bi morali obe strani še povečati sodelovanje na teh področjih s pristopom 
zunanje politike, ki temelji na demokraciji in pravni državi, enakosti spolov, 
razoroževanju in neširjenju orožja, ter z mednarodnim sodelovanjem za razvoj in 
podnebne ukrepe, čeprav politična izjava ni bila spoštovana in dogovor o zunanji 
politiki in obrambi ni bil dosežen;

7. je zaskrbljen zaradi ukrepov vlade Združenega kraljestva, ki bi lahko ogrozili 
Velikonočni sporazum in omajali mir na Severnem Irskem; opozarja, da ti ukrepi niso 
skladni s sporazumom o izstopu, saj mora Združeno kraljestvo zagotoviti, da se v vseh 
okoliščinah uporabljajo in izvršujejo vse določbe Velikonočnega sporazuma; opozarja, 
da ti enostranski ukrepi kršijo mednarodno pravo in ogrožajo odnose med EU in 
Združenim kraljestvom, škodujejo ugledu Združenega kraljestva kot zanesljivega 
partnerja in prihajajo v času, ko geopolitična kriza zahteva večjo enotnost in solidarnost 
med zavezniki kot kdaj koli prej; poziva novo vlado Združenega kraljestva, naj 
konstruktivno in v dobri veri sodeluje z EU in vsemi skupnostmi na Severnem Irskem.
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5.12.2022

MNENJE ODBORA ZA MEDNARODNO TRGOVINO

za Odbor za ustavne zadeve

o poročilu o izvajanju sporazuma o izstopu Združenega kraljestva iz Evropske unije
(2020/2202(INI))

Pripravljavec mnenja: Seán Kelly

(*) Postopek s pridruženim odborom – člen 57 Poslovnika

POBUDE

Odbor za mednarodno trgovino poziva Odbor za ustavne zadeve kot pristojni odbor, da v svoj 
predlog resolucije vključi naslednje pobude:

A. ker je vlada Združenega kraljestva pri izstopu iz EU z odločitvijo za trdi brexit 
neizogibno povzročila razpad gospodarskih in trgovinskih vezi ter razhajanja 
regulativnih ureditev za gospodarske subjekte, državljane in trgovinske partnerje iz 
tretjih držav;

B. ker brexit na Severnem Irskem nikoli ni imel podpore obeh skupnosti; ker je Protokol o 
Irski/Severni Irski (v nadaljnjem besedilu: protokol) edina rešitev, dosežena po štirih 
letih intenzivnih pogajanj z Združenim kraljestvom, za posebne posledice, s katerimi sta 
se Irska in Severna Irska soočili ob odločitvi Združenega kraljestva, da izstopi iz 
enotnega trga EU in carinske unije, ter za zagotovitev zaščite Velikonočnega sporazuma 
v vseh njegovih razsežnostih, delovanja gospodarstva celotnega otoka brez trde meje in 
celovitosti enotnega trga EU za blago, varstvo potrošnikov in druga področja;

C. ker sporazum o izstopu med EU in Združenim kraljestvom, zlasti protokol, ter sporazum 
o trgovini in sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom predstavljata skupni okvir 
za trgovinske odnose Združenega kraljestva z EU; ker sta EU in Združeno kraljestvo 
ratificirala oba sporazuma in sta ta torej pravno zavezujoči pogodbi v skladu z 
mednarodnim javnim pravom; ker sporazum o trgovini in sodelovanju temelji na 
polnem izvajanju sporazuma o izstopu in protokola, kar pomeni, da so izzivi v zvezi z 
izvajanjem sporazuma o izstopu in protokola neločljivo povezani s sporazumom o 
trgovini in sodelovanju ter bi lahko imeli daljnosežne in resne posledice za širše 
trgovinske odnose med EU in Združenim kraljestvom ter za celotne odnose med njima; 
ker sta spoštovanje mednarodnega prava in krepitev sodelovanja s podobno mislečimi 
državami in demokratičnimi zavezniki na podlagi medsebojnega zaupanja izredno 
pomembna, zlasti glede na sedanje geopolitične in varnostne okoliščine;

D. ker je skupni odbor v okviru sporazuma o izstopu predlagal več vidikov v zvezi s 
protokolom za obravnavo praktičnih težav, povezanih z njegovim izvajanjem v t. i. 
obdobjih odloga; ker Združeno kraljestvo ni spoštovalo svojih mednarodnih obveznosti 
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in obveznosti glede preglednosti, ko je enostransko podaljšalo ta obdobja odloga;

E. ker se več osrednjih vidikov protokola zaradi tega enostranskega podaljšanja ne izvaja;

F. ker imajo izvoljeni funkcionarji in deležniki na Severnem Irskem neposredne 
informacije o praktičnih posledicah izvajanja protokola in izkušnje z njimi;

G. ker je treba nujno ohraniti enake konkurenčne pogoje in pravno varnost za podjetja in 
državljane;

1. ugotavlja, da je izstop Združenega kraljestva iz EU povzročil motnje v trgovini in 
dobavni verigi med EU in Združenim kraljestvom, večje negotovosti za državljane in 
podjetja ter višje stroške za trgovce v različnih panogah, vlagatelje in industrijo zaradi 
premalo prevozov, zamud v prevozu blaga, težav pri spoštovanju spreminjajočih se 
uvoznih pravil in pretresov na carinskih mejah, do katerih je prišlo zaradi dvojnega 
regulativnega sistema in dodatnih formalnosti; ugotavlja, da se je zaradi tega trgovina z 
blagom in storitvami med Združenim kraljestvom in EU na splošno zmanjšala;

2. opozarja, da se je v 18 mesecih delovanja protokola izkazalo, da v več pomembnih 
pogledih uspešno služi svojemu namenu na otoku Irska, vključno z zagotavljanjem 
nadaljnjega delovanja zapletenih dobavnih verig in trgovine med Severno Irsko in 
Republiko Irsko;

3. poudarja, da protokol postavlja Severno Irsko v edinstven položaj, saj omogoča dostop 
blagu, proizvedenemu na Severnem Irskem, tako do enotnega trga EU kot do notranjega 
trga Združenega kraljestva; ugotavlja, da je večina članov zakonodajne skupščine na 
Severnem Irskem, izvoljenih 5. maja 2022, podprla ohranitev protokola v takšni ali 
drugačni obliki kot okvira za urejanje trgovinskih ureditev na Severnem Irskem; 
obžaluje, da izvršna oblast Severne Irske še ni bila oblikovana zaradi manjšinskega 
nasprotovanja protokolu;

4. poudarja, da je trajna negotovost glede trgovinske ureditve za Severno Irsko škodljiva in 
vpliva na poslovanje; ugotavlja, da so naložbeni tokovi v Severno Irsko v upadu, zaradi 
česar so ogrožene prednosti dostopa do dvojnega trga, ki ga omogoča protokol;

5. priznava, da bodo podjetja na Severnem Irskem pod večjim pritiskom, ker bodo morala 
upoštevati razlike med politikami Združenega kraljestva in EU; ugotavlja, da bodo na 
številnih področjih zanje veljale tako politike EU kot Združenega kraljestva; se zaveda, 
da bo to podjetjem povzročilo številne težave in da lahko vpliva na konkurenco;

6. poudarja, da neizvajanje določb protokola, ki zajemajo pretok blaga med Veliko 
Britanijo in Severno Irsko, ogroža celovitost in delovanje enotnega trga in carinske 
unije; ugotavlja, da bi lahko te razmere ogrozile tudi položaj EU v odnosu do drugih 
trgovinskih partnerjev z vzbujanjem dvoma glede legitimnosti izvora proizvodov EU in 
tega, v kolikšni meri lahko EU ponudi prožen dostop do trga tretjim državam;

7. poudarja, da je popolno in pravočasno izvajanje sporazuma o izstopu in sporazuma o 
trgovini in sodelovanju, ki temeljita na mednarodnem pravu, zdaj in v prihodnje ključna 
prednostna naloga EU; ponavlja dosledno stališče EU, da se o protokolu ne bo mogoče 
ponovno pogajati, in poudarja, da so države članice EU, Parlament in Komisija v zvezi s 
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tem še vedno enotni; poudarja, da se lahko izzivi pri izvajanju protokola rešijo v okviru 
sporazuma o izstopu in da bi ponovna pogajanja le še povečala pravno negotovost in 
nepredvidljivost za podjetja in državljane Severne Irske;

8. opozarja, da je EU vedno iskala pragmatične in prožne rešitve za izzive, s katerimi se 
soočajo deležniki na Severnem Irskem pri izvajanju, zlasti z daljnosežnimi predlogi, 
predloženimi Združenemu kraljestvu oktobra 2021, s katerimi naj bi omilili posledice 
izstopa Združenega kraljestva iz EU za Severno Irsko; obžaluje, da je vlada Združenega 
kraljestva instrumentalizirala protokol, in ponavlja, da je mogoče doseči tehnične rešitve 
za olajšanje trgovine med Veliko Britanijo in Severno Irsko brez trde meje na otoku 
Irska;

9. poudarja, da je EU še vedno pripravljena na pogovore z vlado Združenega kraljestva, da 
bi v okviru protokola našli skupne rešitve, ki lahko omogočijo njegovo vzdržno 
dolgoročno izvajanje; obžaluje, da Združeno kraljestvo še ni pripravljeno sprejeti 
zadovoljive sporazumne rešitve kljub prilagodljivosti EU pri sodelovanju z njim glede 
protokola; pozdravlja nadaljevanje tehničnih razprav med EU in Združenim kraljestvom 
po prekinitvi razprav februarja 2022 in tem, ko vlada Združenega kraljestva ni bila zares 
voljna sodelovati z EU glede njenih predlogov, ter izraža upanje, da bodo tehnične 
razprave privedle do skupnih rešitev in trajnega sporazuma;

10. močno obžaluje, da je Združeno kraljestvo 13. junija 2022 objavilo predlog zakona o 
protokolu za Severno Irsko; opozarja, da ta enostranski ukrep Združenega kraljestva, pri 
katerem gre za poskus enostranske razveljavitve velikega dela protokola, v sedanji 
obliki predstavlja kršitev mednarodnega prava, prispeva h gospodarski in politični 
negotovosti na Severnem Irskem ter ogroža odnose med EU in Združenim kraljestvom; 
poudarja, da je treba ohraniti vlogo Sodišča Evropske unije, kar je potrebno za razlago 
veljavne zakonodaje EU; ostro zavrača predlog, s katerim bi odpravili obvezno 
spoštovanje določb zakonodaje EU za podjetja na Severnem Irskem; ponovno potrjuje, 
da je treba zagotoviti enake konkurenčne pogoje za državno pomoč, zato poziva 
parlament Združenega kraljestva, naj predloga zakona ne sprejme, vlado Združenega 
kraljestva pa, naj konstruktivno sodeluje s Komisijo, da bi prek pogajanj dosegli 
rezultat; poudarja, da bi bilo treba v tem postopku upoštevati stališča državljanov in 
podjetij Severne Irske;

11. poziva vlado Združenega kraljestva, naj skupščino Severne Irske in druge izvoljene 
funkcionarje in deležnike na Severnem Irskem proaktivno vključuje v iskanje praktičnih 
rešitev za izvajanje sporazuma o izstopu Združenega kraljestva in protokola; poudarja, 
da bi morali imeti parlamenti, vključno z Evropskim parlamentom, večjo vlogo pri 
izvajanju in izvrševanju teh sporazumov;

12. poziva Komisijo, naj izčrpno in pravočasno obvešča Parlament o vseh težavah, ki bi se 
pojavile, zlasti o morebitnih kršitvah sporazumov, ki bi lahko ogrozile enake 
konkurenčne pogoje in lojalno konkurenco za delavce in podjetja EU;

13. pozdravlja predlog Komisije za uredbo1 o določitvi pravil in postopkov, ki bi urejali 

1 Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi pravil za uveljavljanje pravic Unije pri izvajanju in 
izvrševanju Sporazuma o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo ter Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in 
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uveljavljanje pravic EU iz sporazuma o izstopu in sporazuma o trgovini in sodelovanju, 
kar bi EU omogočilo hitro ukrepanje v primeru kršitve sporazuma o izstopu in/ali 
sporazuma o trgovini in sodelovanju; poudarja, da je ta pripravljenost pomembna glede 
na nedavne grožnje vlade Združenega kraljestva, da bo enostransko razveljavila dele 
protokola; vendar meni, da bi bilo treba v dobri veri in na podlagi medsebojnega 
zaupanja poiskati zadovoljivo sporazumno rešitev.

Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Združenim kraljestvom Velika Britanija in Severna 
Irska na drugi strani (COM(2022)0089).
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MNENJE ODBORA ZA DRŽAVLJANSKE SVOBOŠČINE, PRAVOSODJE IN 
NOTRANJE ZADEVE

za Odbor za ustavne zadeve

o poročilu o izvajanju sporazuma o izstopu Združenega kraljestva iz Evropske unije
(2020/2202(INI))

Pripravljavec mnenja (*): Loránt Vincze
(*) Postopek s pridruženim odborom – člen 57 Poslovnika

POBUDE

Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve poziva Odbor za ustavne 
zadeve kot pristojni odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude:

Splošne ugotovitve o drugem delu sporazuma o izstopu 

1. opozarja, da drugi del sporazuma o izstopu ob koncu prehodnega obdobja državljanom 
EU, ki prebivajo v Združenem kraljestvu, in državljanom Združenega kraljestva, ki 
prebivajo v EU-27, omogoča, da še naprej živijo v državi gostiteljici in uveljavljajo 
svoje pravice na podlagi prava EU, če so ti državljani EU in državljani Združenega 
kraljestva delavci ali samozaposleni ali imajo zadostna sredstva in zdravstveno 
zavarovanje ali so družinski člani osebe, ki izpolnjuje te pogoje, ali pa so že pridobili 
pravico do stalnega prebivanja in zato zanje ti pogoji ne veljajo več;

2. želi spomniti, da sporazum o izstopu državam članicam EU in Združenemu kraljestvu 
omogoča, da določijo obvezno vložitev prošnje kot pogoj za potrditev uživanja pravic, 
ki izhajajo iz sporazuma, in da se je Združeno kraljestvo, tako kot trinajst držav članic, v 
skladu s členom 18(1) sporazuma o izstopu odločilo za „konstitutivni sistem“, ki ob 
koncu prehodnega obdobja potrjuje pravice upravičenih državljanov EU, ki prebivajo v 
Združenem kraljestvu, in njihovim družinskim članom; želi spomniti, da je Združeno 
kraljestvo ta proces uvedlo prek prebivalne sheme za državljane EU (EUSS), ki jim ob 
koncu prehodnega obdobja zagotavlja status stalnega ali začasnega prebivalca, da lahko 
zakonito prebivajo v Združenem kraljestvu in uživajo vse pravice, določene v 
sporazumu o izstopu; želi spomniti, da je v sporazumu o izstopu jasno določeno, da 
morajo upravni postopki v okviru konstitutivnega sistema potekati nemoteno ter biti 
pregledni in enostavni; želi spomniti, da bi bilo treba v skladu s členom 18(1)(g) 
sporazuma o izstopu dokazilo o statusu izdati brezplačno ali pa zanj zaračunati 
pristojbino, ki ni višja od tiste, ki se zaračunava državljanom države gostiteljice za 
izdajo podobnih dokazil; ponavlja, da bi morali biti ti postopki nediskriminatorni;

3. poudarja, da je treba za zagotovitev pravne varnosti, ki jo potrebujejo državljani EU in 
Združenega kraljestva ter njihove družine, določbe sporazuma o izstopu, ki se nanašajo 
na pravice državljanov, v celoti izvajati; 
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4. želi spomniti, kot je poudarjeno v členu 5 sporazuma o izstopu, da bi si morala EU in 
Združeno kraljestvo ob polnem medsebojnem spoštovanju in dobri veri medsebojno 
pomagati pri nalogah, ki izhajajo iz sporazuma; meni, da bi to moralo vključevati 
zaščito državljanov drug drugega v prehodnem obdobju za njihov status;

Izvajanje drugega dela sporazuma o izstopu v Združenem kraljestvu

5. se strinja s pomisleki Komisije, da se pogoji za upravičenost, ki jih Združeno kraljestvo 
uporablja za dostop do pravic v okviru prebivalne sheme za državljane EU, še vedno 
razlikujejo od pogojev, določenih v sporazumu o izstopu; poudarja, da neusklajenost 
prebivalne sheme za državljane EU s sporazumom o izstopu povzroča tveganje pravne 
negotovosti za državljane EU v Združenem kraljestvu glede tega, ali njihove pravice 
zagotavlja zakonodaja Združenega kraljestva o priseljevanju ali sporazum o izstopu in 
ali lahko s svojim statusom, pridobljenim na podlagi prebivalne sheme za državljane 
EU, dokažejo svoje pravice iz sporazuma o izstopu; poudarja, da zaradi te 
neusklajenosti obsežna skupina ljudi (vključno z državljani z dvojnim državljanstvom, 
za katere se uporablja sodna praksa na podlagi zadeve Lounes1) nima možnosti, da bi se 
njihove pravice iz sporazuma o izstopu potrdile; poziva vlado Združenega kraljestva, 
naj glede tega predlaga možne rešitve;

6. je zaskrbljen zaradi težav, s katerimi se utegnejo srečati državljani EU pri vlaganju 
prošnje za status stalnega ali začasnega prebivalca in s tem pri uveljavljanju svojih 
pravic iz sporazuma o izstopu, ker ministrstvo Združenega kraljestva za notranje zadeve 
vztraja pri uporabi izključno digitalnega pristopa; izraža zaskrbljenost zaradi težav, ki bi 
jih lahko imeli državljani EU in njihovi družinski člani pri poskusu vrnitve v Združeno 
kraljestvo, ker letalski prevozniki niso seznanjeni z digitalnim postopkom za preverjanje 
statusa stalnega ali začasnega prebivalca in ker tega statusa ne morejo preveriti na 
letaliških izhodih pred vkrcanjem; podobno je zaskrbljen, da lahko izključno digitalni 
pristop negativno in diskriminatorno vpliva na prosilce iz ranljivih skupin (starejše, 
invalide, skupine brez ekonomskih virov za dostop do digitalnih možnosti), in poziva, 
naj se v takih primerih zagotovi pomoč; ponovno poziva organe Združenega kraljestva, 
naj izdajo fizični dokument kot dokazilo o pravici državljanov EU do prebivanja v 
Združenem kraljestvu, da bi zagotovili večjo gotovost; 

7. poudarja, da se lahko v skladu s sporazumom o izstopu državljani EU in njihove 
družine, ki lahko izkažejo utemeljene razloge za neupoštevanje rokov, še vedno 
prijavijo za prebivalno shemo za državljane EU;

8. obžaluje vse večje zamude pri izdajanju dokumentov za prebivanje in vstopnih vizumov 
za državljane EU v Združenem kraljestvu ter poziva organe Združenega kraljestva, naj 
pripravijo načrte za zmanjšanje števila prošenj, ki še niso rešene; prav tako poziva 
organe Združenega kraljestva, naj v skladu s členom 18(3) sporazuma o 
izstopu zagotovijo učinkovito in pregledno izvajanje začasnih zaščitnih ukrepov za 
državljane EU, katerih prošnje so še nerešene, med drugim za tiste, ki so zamudili rok 
za vložitev prošnje, vključno s pravico ostati, delati, študirati in dostopati do storitev v 
vmesnem obdobju med obravnavo njihovih prošenj; 

1 Sodba Sodišča (veliki senat) z dne 14. novembra 2017, Toufik Lounes proti Secretary of State for the Home 
Department, C-165/16, ECLI:EU:C:2017:862.

https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?nat=or&mat=or&pcs=Oor&jur=C,T,F&num=C-165%2F16&for=&jge=&dates=&language=sl&pro=&cit=none%2CC%2CCJ%2CR%2C2008E%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2Ctrue%2Cfalse%2Cfalse&oqp=&td=;ALL&avg=&critereEcli=ECLI%3AEU%3AC%3A2017%3A862&lgrec=en&lg=&page=1&cid=11944
https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?nat=or&mat=or&pcs=Oor&jur=C,T,F&num=C-165%2F16&for=&jge=&dates=&language=sl&pro=&cit=none%2CC%2CCJ%2CR%2C2008E%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2Ctrue%2Cfalse%2Cfalse&oqp=&td=;ALL&avg=&critereEcli=ECLI%3AEU%3AC%3A2017%3A862&lgrec=en&lg=&page=1&cid=11944
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9. je zaskrbljen, ker so pogoji in pravice imetnikov statusa začasnega prebivalca manj 
varni kot pogoji in pravice imetnikov statusa stalnega prebivalca, zlasti ker se je za 
imetnike statusa začasnega prebivalca brez celovitega zdravstvenega zavarovanja (CSI) 
štelo, da nimajo pravic iz sporazuma o izstopu in zato ne morejo dostopati do ugodnosti; 
opozarja, da je Sodišče Evropske unije v sodbi z dne 10. marca 20222 razsodilo, da se 
upravičenost do obravnave v britanskem nacionalnem zdravstvenem sistemu (NHS) 
šteje za CSI in da Združeno kraljestvo ne bi smelo zahtevati CSI kot pogoja, da se 
ohrani pravica do prebivanja; zato poziva Združeno kraljestvo, naj v skladu s členom 89 
sporazuma o izstopu spoštuje te sodbe;

10. poziva organe Združenega kraljestva, naj bodo še posebno pozorni v primeru družin, 
registriranih partnerjev in oseb v obstoječem trajnem razmerju, ki vstopajo v Združeno 
kraljestvo, da bi se pridružili svojim družinskim članom;

11. je zelo zaskrbljen zaradi neskladnosti s sporazumom o izstopu, ki izhaja iz tega, da 
imetniki statusa začasnega prebivalca, ki niso uspeli ponovno zaprositi za status 
stalnega prebivalca, tvegajo, da bodo izgubili svoje pravice do prebivanja, dela in 
dostopa do storitev, kot sta podpora in nastanitev v okviru socialne varnosti, in bi bili 
lahko dolžni zapustiti Združeno kraljestvo, zaradi česar bi ostali v upravnem vakuumu; 
poudarja, da lahko imetniki statusa začasnega prebivalca izgubijo pravico do prebivanja 
le v omejenih okoliščinah (npr. kriminaliteta, goljufiva prošnja in daljša odsotnost) in da 
med temi okoliščinami ni pogoja, da oseba ni zaprosila za status stalnega prebivalca; 
podarja, da je potrebna pravna jasnost za več kot 2,6 milijona državljanov, ki jim je bil 
podeljen status začasnega prebivalca, in da bi bilo treba poiskati nujne rešitve, da bi 
zagotovili skladnost s sporazumom o izstopu in preprečili spodkopavanje pravic 
posameznikov; izraža priznanje delu neodvisnega nadzornega organa za sporazume o 
pravicah državljanov in pozdravlja dejstvo, da je višje sodišče Združenega kraljestva 
neodvisnemu nadzornemu organu Združenega kraljestva za sporazume o pravicah 
državljanov dovolilo, da v zvezi s tem nadaljuje sodni nadzor nad ministrstvom za 
notranje zadeve; opozarja na obravnavo na kraljevem sodišču Združenega kraljestva 1. 
in 2. novembra 2022, na kateri je neodvisni nadzorni organ za sporazume o pravicah 
državljanov zatrjeval, da si ministrstvo za notranje zadeve sporazum o izstopu pravno 
razlaga in ga izvaja napačno; 

12. ponovno opozarja organe Združenega kraljestva, naj v celoti spoštujejo vse dele 
Velikonočnega sporazuma, kot je navedeno v sporazumu o izstopu, in zagotovijo, da 
bodo pravice državljanov na Severnem Irskem ostale nespremenjene;

13. poziva organe Združenega kraljestva, naj zagotovijo socialne in zaposlitvene pravice, ki 
so jih pridobili državljani EU, ter svobodo gibanja čezmejnih delavcev na podlagi 
nediskriminacije in vzajemnosti;

Izvajanje drugega dela sporazuma o izstopu v državah članicah

14. izraža zaskrbljenost zaradi težav z dokazovanjem statusa, ki jih imajo nekateri 
državljani Združenega kraljestva v nekaterih državah EU; poziva države članice, ki so 
se odločile za izvajanje člena 18(4), ki ne zahteva postopka vložitve prošnje za potrditev 

2 Sodba Sodišča z dne 10. marca 2022, VI proti Commissioners for Her Majesty’s Revenue and Customs, 
C-247/20, ECLI:EU:C:2022:177.

https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language=sl&td=ALL&num=C-247/20
https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language=sl&td=ALL&num=C-247/20
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pravic iz sporazuma o izstopu, naj obravnavajo pomisleke Združenega kraljestva o 
dokazovanju statusa in dostopu državljanov Združenega kraljestva, ki živijo v EU, do 
ugodnosti in storitev; poziva Komisijo, naj izboljša spremljanje izvajanja sporazuma o 
izstopu v državah članicah, da bi zmanjšali število primerov napačne uporabe in 
državam članicam EU zagotovili dodatne smernice v zvezi s tem; 

Vizum

15. obsoja primere, ko so bili državljani EU, ki so želeli vstopiti v Združeno kraljestvo brez 
vizuma, neupravičeno pridržani in nastanjeni v centrih za tujce, pogosto nesorazmerno 
dolgo časa; obžaluje odločitev Združenega kraljestva, da prosilcem za vizum iz 
različnih držav EU zaračuna različno takso, ki je odvisna od njihove države izvora; 
meni, da bi morala ureditev mobilnosti, vključno s potovanji brez vizumov za 
kratkoročno bivanje, temeljiti na nediskriminaciji med državami članicami in popolni 
vzajemnosti; 

16. vendar poudarja, da bo člen 75 zakona Združenega kraljestva o državljanstvu in mejah, 
ki od oseb, ki nimajo priseljenskega statusa v Združenem kraljestvu (tudi državljanov 
EU, razen irskih državljanov), zahteva, da imajo pred vstopom na Severno Irsko 
elektronsko odobritev potovanja, negativno vplival na državljane Evropske unije, ki 
prebivajo na Irskem; poleg tega poudarja, da sistem elektronskih odobritev potovanj ne 
bi bil popolnoma v skladu s členom 2 protokola o Severni Irski, ki varuje pravice 
posameznikov in od Združenega kraljestva zahteva, da se pravice, zaščitni ukrepi ali 
enake možnosti ne zmanjšujejo, kar zajema zaščito pred diskriminacijo; poudarja, da je 
vsak predlog Združenega kraljestva, ki bi lahko od državljanov EU, ki prebivajo na 
Irskem, na koncu zahteval registracijo, da bi bili izvzeti iz sistema elektronskih 
odobritev potovanj, nesorazmeren, njegovo izvajanje pa bi pomenilo morebitno kršitev 
načela nediskriminacije, kot je določeno v Pogodbi o delovanju Evropske unije; 

Razno

17. poudarja, da je Sodišče Evropske unije pristojno za razlago vprašanj, povezanih s 
pravom EU v okviru sporazuma o izstopu; 

18. želi spomniti, da je bil pogoj za to, da je Evropska unija podpisala sporazum o trgovini 
in sodelovanju in da ga je Evropski parlament ratificiral, polno izvajanje sporazuma o 
izstopu; obžaluje, da se sporazum o izstopu še vedno ne izvaja v celoti, zlasti kar zadeva 
protokol o Severni Irski; globoko obžaluje, da je vlada Združenega kraljestva objavila 
predlog zakona o Protokolu za Severno Irsko; opozarja, da je ta enostranska pobuda v 
nasprotju z mednarodnim pravom; poziva vlado Združenega kraljestva, naj spoštuje 
svoje zaveze in sodeluje s Komisijo v pravnem okviru sporazuma o izstopu;

19. pozdravlja predlog Komisije za uredbo (COM(2022)0089), ki bo EU omogočila hitro 
ukrepanje v primeru kršitve sporazuma o izstopu in/ali sporazuma o trgovini in 
sodelovanju;

20. pozdravlja skupno izjavo po deseti seji specializiranega odbora za pravice državljanov 
15. junija 20223, v kateri sta EU in Združeno kraljestvo ponovno potrdila svojo 

3 Joint statement following the tenth meeting of the Specialised Committee on Citizens’ Rights (Skupna izjava 

https://commission.europa.eu/document/download/ef15113a-f3f8-4262-895a-17c16ef3f2f6_en?filename=20.06.2022_joint_statement_sc_citizens_rights_en.pdf
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zavezanost varstvu pravic državljanov v skladu z obveznostmi iz sporazuma o izstopu; 
poziva države članice in Združeno kraljestvo, naj specializiranemu odboru za pravice 
državljanov še naprej zagotavljajo popolne in ažurne statistične podatke o izvajanju 
sporazuma o izstopu; poziva Evropsko komisijo in Združeno kraljestvo, naj čim prej 
ponovno skličeta specializirani odbor za pravice državljanov in nadaljujeta četrtletna 
srečanja, dokler vsa izpostavljena vprašanja ne bodo v celoti razrešena;

21. opozarja in obžaluje, da sodelovanje na področju azila in migracij ni bilo vključeno v 
sporazum o izstopu;

22. želi spomniti, da se je v skladu sporazumom o izstopu uredba Dublin III4 za Združeno 
kraljestvo uporabljala še do konca prehodnega obdobja, tj. 31. decembra 2020; poziva 
Združeno kraljestvo, naj učinkovito in brez odlašanja obravnava tekoče prošnje za azil v 
okviru dublinskega sistema; obžaluje, da na podlagi politične izjave, priložene 
sporazumu o izstopu, ter poznejšega sporazuma o trgovini in sodelovanju EU in 
Združeno kraljestvo nista sprejela skupnega pristopa k upravljanju azila, migracij in 
meja v skladu z ustreznim mednarodnim pravom;

23. opozarja, da je nadaljnje spoštovanje in uveljavljanje EKČP eden od bistvenih pogojev 
sporazuma o izstopu, zlasti kar zadeva kazenski pregon in pravosodno sodelovanje v 
kazenskih zadevah; ponavlja svoje stališče, da so smiselno spoštovanje temeljnih pravic 
posameznikov, vključno z nadaljnjim spoštovanjem in uveljavljanjem EKČP, ustrezno 
varstvo osebnih podatkov in učinkovita pravna jamstva, bistveni predpogoji za 
omogočanje takega sodelovanja v skladu s sporazumom o trgovini in sodelovanju tudi v 
prihodnosti. 

po deseti seji specializiranega odbora za pravice državljanov), 15. junij 2022. 
4 UL L 180, 29.6.2013, str. 31.

https://commission.europa.eu/document/download/ef15113a-f3f8-4262-895a-17c16ef3f2f6_en?filename=20.06.2022_joint_statement_sc_citizens_rights_en.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=celex:32013R0604
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MNENJE ODBORA ZA PETICIJE

za Odbor za ustavne zadeve

o poročilu o izvajanju sporazuma o izstopu Združenega kraljestva iz Evropske unije
(2020/2202(INI))

Pripravljavka mnenja: Dolors Montserrat

POBUDE

Odbor za peticije poziva Odbor za ustavne zadeve kot pristojni odbor, naj v svoj predlog 
resolucije vključi naslednje pobude:

1. želi spomniti na temeljno načelo varstva pravic državljanov, kot so zapisane v 
Pogodbah, Listini EU o temeljnih pravicah in Evropski konvenciji o človekovih 
pravicah;

2. želi spomniti, da je s sporazumom o izstopu med EU in Združenim kraljestvom (v 
nadaljnjem besedilu: sporazum) določeno, da ne bo prišlo do zmanjšanja pravic, 
zaščitnih ukrepov ali enakih možnosti za prebivalce Severne Irske1;

3. ugotavlja, da Velikonočni sporazum temelji na človekovih pravicah, zlasti na Evropski 
konvenciji o človekovih pravicah;

4. meni, da bi vsak poskus vlade Združenega kraljestva, da bi Severno Irsko umaknila iz 
Evropske konvencije o človekovih pravicah ali da bi na Severnem Irskem prenehali 
uporabljati katero koli določbo te konvencije, pomenil kršitev sporazuma;

5. obžaluje, da zakon o pravicah, ki ga določa Velikonočni sporazum, ni bil nikoli sprejet;

6. poudarja, da sporazum, katerega popolno izpolnjevanje je bil temeljni pogoj za 
ratifikacijo sporazuma o trgovini in sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom, 
omogoča tako državljanom EU in prizadetim družinam, ki prebivajo v Združenem 
kraljestvu, kot državljanom Združenega kraljestva, ki prebivajo v 27 državah članicah 
EU, da še naprej živijo v državi gostiteljici in uveljavljajo svoje pravice, ki jih 
zagotavlja pravo EU; pri tem obžaluje, da Združeno kraljestvo doslej še ni v celoti 
izvajalo sporazuma, zlasti kar zadeva protokol o Severni Irski;

7. želi opozoriti, da so otroci zaščiteni s sporazumom, ne glede na to, kje so bili rojeni, ali 
so bili rojeni pred izstopom Združenega kraljestva iz EU ali po njem in ali so bili rojeni 

1 Člen 2 Protokola o Irski/Severni Irski
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v državi gostiteljici, v kateri prebiva starš, ki je državljan EU ali državljan Združenega 
kraljestva, ali zunaj nje;

8. ugotavlja, da sporazum varuje pravice državljanov EU in njihovih družinskih članov, ki 
so v skladu s pravom EU uveljavljali svojo pravico do prostega gibanja v Združenem 
kraljestvu pred koncem prehodnega obdobja in tam prebivajo še naprej, kot tudi 
državljanov Združenega kraljestva, ki uveljavljajo enako pravico v 27 državah članicah 
EU; znova poudarja, da morajo javni organi v Združenem kraljestvu in EU poskrbeti za 
izvajanje tega načela; zato meni, da je treba biti pozoren na vse odločitve ali poskuse 
organov Združenega kraljestva, da bi oslabili te pravice ali njihovo uveljavljanje ali da 
bi iz področja uporabe sporazuma izključili dele Združenega kraljestva, zlasti Severno 
Irsko; poziva organe Združenega kraljestva, naj v celoti spoštujejo Protokol o 
Irski/Severni Irski, kot je zapisano v sporazumu, in zagotovijo, da bodo pravice 
državljanov na Severnem Irskem ostale nespremenjene;

9. opozarja, da so osebe, ki še niso pridobile pravice do stalnega prebivanja, in sicer tiste, 
ki v državi gostiteljici niso živele vsaj pet let, še vedno v celoti zaščitene s sporazumom 
in bodo lahko po petih letih prebivanja še naprej prebivale v državi gostiteljici in 
pridobile pravico do stalnega prebivanja v državi gostiteljici;

10. opozarja na vlogo, ki jo ima Komisija pri spremljanju izvajanja sporazuma in pozdravlja 
njen predlog za uredbo2, ki bo Uniji omogočila hitro ukrepanje v primeru kršitev 
sporazuma, vključno s kršitvami državljanskih pravic, ki jih zagotavlja;

11. želi opozoriti, da imajo državljani EU in Združenega kraljestva, ki so v državo 
gostiteljico prispeli pred 1. januarjem 2021, v skladu s sporazumom enake pravice in 
obveznosti kot državljani, ki so v državo gostiteljico prispeli pred 1. februarjem 2020;

12. želi spomniti, da so državljani EU in Združenega kraljestva, ki so čezmejni delavci in 
čezmejne samozaposlene osebe, zaščiteni tudi v državah, v katerih delajo;

13. želi spomniti, da državljani, ki jih zajema sporazum, ohranijo pravico do zdravstvenega 
varstva, pokojnin in drugih prejemkov socialne varnosti ter da so, če so upravičeni do 
denarnega prejemka iz ene države, do njega načeloma upravičeni, tudi če se odločijo, da 
bodo živeli v drugi državi; želi opozoriti, da imajo delavci in samozaposlene osebe, ki 
jih zajema sporazum, pravico, da se zaposlijo oziroma opravljajo gospodarsko dejavnost 
na podlagi statusa samozaposlene osebe;

14. želi opozoriti, da morajo sodišča Združenega kraljestva ustrezno upoštevati sodno 
prakso Sodišča EU, sprejeto po prehodnem obdobju, in da se lahko državljani EU na 
sodiščih Združenega kraljestva, državljani Združenega kraljestva pa na sodiščih držav 
članic neposredno sklicujejo na pravice, ki jih zagotavlja oddelek sporazuma o pravicah 
državljanov;

15. opozarja, da sporazum določa vlogo Sodišča Evropske unije, ki sodiščem Združenega 

2 Predlog Komisije za uredbo Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi pravil za uveljavljanje pravic Unije pri 
izvajanju in izvrševanju Sporazuma o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz 
Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo ter Sporazuma o trgovini in sodelovanju med 
Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Združenim kraljestvom Velika 
Britanija in Severna Irska na drugi strani (COM(2022)0089).
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kraljestva omogoča, da lahko pod določenimi pogoji zaprosijo za predhodno odločbo o 
drugem delu sporazuma osem let po koncu prehodnega obdobja;

16. želi opozoriti, da je bilo nadaljnje spoštovanje Evropske konvencije o človekovih 
pravicah ena od temeljnih zahtev Parlamenta za sklenitev sporazuma; obžaluje predloge 
vlade Združenega kraljestva, kot je zakon o pravicah, ki bi sodiščem Združenega 
kraljestva omogočila, da ne bi upoštevala sodb in začasnih sodb Evropskega sodišča za 
človekove pravice;

17. poudarja vlogo specializiranega odbora za državljanske pravice pri olajševanju uporabe 
drugega dela sporazuma o izstopu; poudarja pomen njegovega dela in poročil o 
izvajanju pravic do prebivanja;

18. poudarja vlogo neodvisnega nadzornega organa pri sprejemanju pritožb državljanov 
EU, njihovih družinskih članov in državljanov držav Evropskega gospodarskega 
prostora ali Evropskega združenja za prosto trgovino ter pri preiskovanju domnevnih 
kršitev drugega dela sporazuma o izstopu, ki jih storijo upravni organi Združenega 
kraljestva; opozarja na svojo pravico, da vloži tožbo pri pristojnem sodišču v 
Združenem kraljestvu;

19. se zaveda, da se neodvisni nadzorni organ osredotoča na sistemske pomanjkljivosti pri 
izvajanju ali uporabi drugega dela sporazuma in da ne more reševati posameznih 
pritožb; zato poudarja, da morajo posamezniki, ki vložijo pritožbe, poiskati rešitev na 
drug način, ki obstaja v skladu s pravom Združenega kraljestva, ne da bi bili pri tem 
neupravičeno diskriminirani; poudarja pomen, ki ga imajo prejete pritožbe za zbiranje 
informacij o skupnih in sistemskih vprašanjih; v zvezi s tem pozdravlja sodni postopek, 
ki se je začel decembra 2021 proti ministrstvu za notranje zadeve, da bi zaščitili pravice 
državljanov EU, ki prebivajo v Združenem kraljestvu, saj kaže na učinkovitost tega 
sistema;

20. opozarja, da se ima vsak državljan EU, ki prebiva v Združenem kraljestvu, pravico 
obrniti na Evropski parlament v skladu s členom 227 Pogodbe o delovanju Evropske 
unije; opozarja, da se lahko na Parlament obrnejo tudi državljani Združenega kraljestva, 
ki prebivajo v EU;

21. poudarja, da je Odbor za peticije prejel 262 peticij v zvezi z brexitom in 25 peticij v 
zvezi z domnevnimi kršitvami sporazuma;

22. meni, da je zahteva iz prebivalne sheme za državljane EU, da morajo državljani EU s 
statusom začasnega prebivalca vložiti drugo prošnjo za pridobitev pravice do prebivanja 
v Združenem kraljestvu za nedoločen čas, v nasprotju z načeli sporazuma in lahko 
državljane bolj izpostavi tveganju, da bodo zamudili roke, kar bi lahko povzročilo 
samodejno izgubo pravice do prebivanja, zaposlitve in izobraževanja v Združenem 
kraljestvu; je zaskrbljen zaradi velikega števila prosilcev, ki jim je bil dodeljen le status 
začasnega prebivalca; opozarja na težave, s katerimi se utegnejo srečati državljani EU, 
ko bodo poskusili zaprositi za status stalnega ali začasnega prebivalca, ker ministrstvo 
Združenega kraljestva za notranje zadeve vztraja pri uporabi zgolj digitalnega pristopa; 
je zaskrbljen zaradi nenehnih in vse večjih zamud pri izdaji dokumentov za prebivanje 
in vstopnih vizumov, medtem ko Združeno kraljestvo še vedno zahteva vizume za več 
evropskih držav;



PE730.187v02-00 38/45 RR\1274290SL.docx

SL

23. meni, da odsotnost fizičnega dokumenta ustvarja tveganje, da bodo številni državljani 
EU, zlasti starejši, invalidi ter ranljivi in digitalno manj opismenjeni ljudje, težko 
dokazali svoje pravice, zlasti ker je politika Združenega kraljestva, da od priseljencev 
zahteva, naj dokažejo status priseljenca, da bi pridobili stanovanje, zaposlitev in dostop 
do zdravstvenega varstva, socialnih prejemkov in izobraževanja; v ta namen ponovno 
poziva, naj se izda fizični dokument kot dokazilo o pravici državljanov EU do 
prebivanja v Združenem kraljestvu; poziva Združeno kraljestvo, naj poenostavi 
nedigitalne postopke, da bi olajšalo izvajanje sporazuma; opozarja, da bi lahko zaradi 
zapletenega digitalnega dokazovanja statusa stalnega prebivalca prišlo do diskriminacije 
državljanov EU; poudarja, da je bistveno ustvariti tekoče, enostavne in pregledne 
upravne postopke, ki bodo dostopni vsem, morebitni upravni stroški pa ne smejo 
presegati stroškov, ki jih imajo državljani Združenega kraljestva pri izdaji podobnih 
dokumentov;

24.. poudarja, da je treba uvesti dvo- ali večstranske sporazume, da bi izpolnili nujno 
potrebo državljanov EU po dostopu do digitalnih in papirnih možnosti za vse postopke, 
povezane z istovetnostjo, zdravjem, izobraževanjem, usposabljanjem, delom, socialno 
zaščito in bančnimi storitvami;

25. meni, da bi uvedba dodatne možnosti za imetnike stalnega ali začasnega statusa, da 
zaprosijo za fizične dokumente, ki bi dopolnjevali njihov obstoječi digitalni status, 
koristila zlasti tistim, ki so trenutno prikrajšani zaradi zgolj digitalne dokumentacije;

26. je še vedno zaskrbljen zaradi ravni pomoči starejšim in ranljivim državljanom, vključno 
s tistimi, ki bi lahko imeli težave pri uporabi digitalnih aplikacij;

27. poziva k ponovnem razmisleku o izboljšanju in olajšanju pogojev za vstop in prebivanje 
z namenom opravljanja poslovnih dejavnosti, raziskav, študija, usposabljanja in 
mladinske izmenjave;

28. obžaluje odločitev Združenega kraljestva, da prosilcem za vizum iz držav članic EU 
zaračuna takso, ki je odvisna od njihove države izvora;

29. obsoja primere, ko so bili državljani EU, ki so želeli vstopiti v Združeno kraljestvo brez 
vizuma, pridržani in nastanjeni v centrih za tujce, pogosto za nesorazmerno dolgo 
obdobje;

30. obžaluje, da je Združeno kraljestvo izstopilo iz programov mobilnosti, kot je Erasmus+, 
in se odločilo, da ne bo sodelovalo kot pridružena tretja država v novem programu 
Erasmus+ za obdobje 2021–2027, saj v njem sodeluje več držav, ki niso članice EU;

31. poziva Komisijo, naj Združenemu kraljestvu še naprej dovoli sodelovati pri programih 
EU v korist mladih državljanov EU in mladih Britancev, pri čemer pa mora Združeno 
kraljestvo v zameno izpolnjevati potrebne finančne obveznosti.
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PISMO ODBORA ZA MEDNARODNO TRGOVINO

Salvatore De Meo
predsednik
Odbor za ustavne zadeve
BRUSELJ

Zadeva: Mnenje o poročilu o izvajanju sporazuma o izstopu Združenega kraljestva iz 
Evropske unije (2020/2202(INI))

Spoštovani gospod predsednik!

Odbor za notranji trg in varstvo potrošnikov je bil v okviru postopka iz naslova zadolžen, da 
pripravi mnenje in ga predloži vašemu odboru. Na seji dne 25. oktobra 2022 so koordinatorji 
sklenili, da bodo pripravili mnenje v obliki pisma, da bi ga tako lahko vložili pravočasno.

Odbor za notranji trg in varstvo potrošnikov je vprašanje obravnaval na seji dne 29. novembra 
2022. Na seji1 se je odločil, da Odbor za ustavne zadeve, kot pristojni odbor, pozove, da v 
predlog resolucije, ki ga bo sprejel, vključi pobude, navedene v nadaljevanju.

S spoštovanjem!

Anna Cavazzini
predsednica

1 Pri končnem glasovanju so bili navzoči: Anna Cavazzini (predsednica), Andrus Ansip (podpredsednik), Maria 
Grapini (podpredsednica), Krzysztof Hetman (podpredsednik), Maria-Manuel Leitão-Marques (podpredsednica), 
Alex Agius Saliba, Marc Angel, Pablo Arias Echeverría, Alessandra Basso, Brando Benifei, Biljana Borzan, 
Vlad-Marius Botoş, Maria da Graça Carvalho, Deirdre Clune, David Cormand, Carlo Fidanza, Alexandra Geese, 
Sandro Gozi, Francisco Guerreiro, Svenja Hahn, Virginie Joron, Arba Kokalari, Marcel Kolaja, Kateřina 
Konečná, Adriana Maldonado López, Antonius Manders, Beata Mazurek, Andrej Novakov (Andrey Novakov), 
Anne-Sophie Pelletier, Antonio Maria Rinaldi, Christel Schaldemose, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan 
Štefanec, Marc Tarabella, Marco Zullo.
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POBUDE

Odbor za notranji trg in varstvo potrošnikov poziva Odbor za ustavne zadeve kot pristojni 
odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude:

A. ker je sporazum o izstopu, sklenjen med Evropsko unijo (EU) in Združenim kraljestvom, 
začel veljati 1. februarja 2020 in med drugim vključuje protokol o Irski in Severni Irski; 

B. ker je protokol sestavni del sporazuma o izstopu, o katerem sta se obe strani pogajali, se 
dogovorili in ga ratificirali; ker gre za pravno zavezujočo rešitev, ki preprečuje trdo mejo 
na irskem otoku, ščiti celotno otoško gospodarstvo in vse vidike Velikonočnega 
sporazuma ter zagotavlja celovitost enotnega trga EU; ker je bil protokol sklenjen po letih 
pogajanj in je za Severno Irsko edini okvir za obravnavo posebnih posledic odločitve 
Združenega kraljestva, da izstopi iz enotnega trga in carinske unije;

C. ker protokol vsebuje številna pravila o carinah in določa domnevo, da za vse blago, ki 
vstopa v Severno Irsko iz preostalega Združenega kraljestva ali tretje države, obstaja 
tveganje, da se bo premaknilo v Unijo; ker se ta domneva lahko odpravi, če so izpolnjeni 
posebni pogoji iz protokola; 

1. opozarja, da za Severno Irsko zaradi protokola velja omejen sklop pravil EU, povezanih 
z enotnim trgom za blago in carinsko unijo; poudarja, da je treba na vstopnih točkah 
opraviti preverjanja in kontrole blaga, ki vstopa na Severno Irsko iz preostalega 
Združenega kraljestva ali katere koli (druge) tretje države. To pomeni tudi, da mora 
Združeno kraljestvo zagotoviti, da se za blago, ki vstopa na Severno Irsko, izvajajo 
ustrezne sanitarne in fitosanitarne kontrole; 

2. poziva Združeno kraljestvo, naj v celoti izpolnjuje obveznosti iz sporazuma o izstopu in 
protokola, zlasti tako, da (a) carinskim uradnikom EU omogoči dostop v realnem času do 
carinskih podatkovnih zbirk o uvozu na Severno Irsko, (b) odpravi pomanjkljivosti, ki so 
bile ugotovljene v njegovem sistemu zaupanja vrednih trgovcev, (c) vzpostavi potrebne 
kontrole blaga, izvoženega iz Velike Britanije ali katere koli (druge) tretje države v 
Severno Irsko, za katerega obstaja tveganje, da bi lahko vstopilo na enotni trg EU, in (d) 
vzpostavi potrebne mejne kontrolne točke; poudarja, da je za zagotovitev stalnega 
dostopa severnoirskih podjetij do enotnega trga EU potrebno dosledno izvajanje 
protokola;

3. poudarja, da lahko kršitve sporazuma o izstopu in enostranski ukrepi, kot sta vladni 
dokument Združenega kraljestva in zakon o protokolu o Severni Irski, negativno vplivajo 
na gospodarstvo celotnega otoka in izvajanje Velikonočnega sporazuma, ogrozijo 
celovitost enotnega trga EU ter negativno vplivajo na varstvo potrošnikov, podjetja in 
delavce; poziva Združeno kraljestvo, naj ne uvaja določb v zakon o ohranjenem pravu 
EU oziroma ne sprejema enostranskih pobud, ki bi bile v nasprotju s sporazumom o 
izstopu in protokolom;

4. poudarja, da je spodbujanje močne in vzajemno koristne trgovine z blagom med EU in 
Združenim kraljestvom odvisno od celovitega izvajanja sporazuma o izstopu in protokola 
ter da bi v primeru, da ne bi mogli doseči skupne rešitve za izvajanje ustreznih carinskih 
kontrol, prišlo do uvedbe enostranskih ukrepov, kar bi povečalo birokracijo in upravne 
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stroške v škodo podjetij in posledično potrošnikov;

5. pozdravlja predlog Komisije z dne 13. oktobra 2021 o prilagojeni ureditvi v zvezi s 
prožnimi carinskimi formalnostmi za lažji pretok blaga iz Velike Britanije na Severno 
Irsko, po kateri bi se zmanjšala birokracija, carinske kontrole za blago, pri katerem obstaja 
tveganje, da bo vstopilo na enotni trg EU, pa bi bile ločene od carinskih kontrol za blago, 
za katero tega tveganja ni; opozarja, da bo prožni pristop učinkovit le, če bodo carinski 
uradniki EU lahko učinkovito in v realnem času dostopali do carinskih podatkovnih zbirk 
Združenega kraljestva, bodo predstavniki Unije dejavni pri spremljanju izvajanja sheme 
Združenega kraljestva za gospodarske subjekte ter se bodo v primeru neskladnosti 
uporabile klavzule o pregledu in odpovedi; opozarja, da bi bilo treba te rešitve 
izoblikovati le z resničnimi pogajanji, da bi se izognili enostranskim pobudam; poudarja, 
da bo treba skrbno nadzirati trg, da bi lahko spremljali skladnosti blaga, ki vstopa na 
enotni trg EU prek Severne Irske, z zakonodajo o notranjem trgu; poziva novo vlado 
Združenega kraljestva, naj konstruktivno sodeluje v resničnih pogajanjih z Unijo, da bi 
ustrezno prilagodili področja, kjer lahko pride do trenj pri uporabi carinske ureditve iz 
protokola;

6. opozarja, da je EU vedno iskala pragmatične in prožne rešitve za izzive pri izvajanju, s 
katerimi se soočajo deležniki na Severnem Irskem; spodbuja Komisijo, naj organizira 
strukturirane izmenjave z javnimi institucijami, organi in deležniki s Severne Irske, 
vključno s civilno družbo in podjetji, da bi lahko organi EU bolje razumeli praktične 
učinke izvajanja protokola; poziva vlado Združenega kraljestva, naj v razprave o uporabi 
protokola proaktivno vključi zakonodajno skupščino na Severnem Irskem, uradnike 
Severne Irske in tamkajšnje deležnike;

7. poziva Komisijo, naj odločno, pravočasno in učinkovito ukrepa, da bi zaščitila interese 
EU pri izvajanju in izvrševanju sporazuma o izstopu, da bi tako zagotovila pravno varnost 
za podjetja, celovitost enotnega trga EU in visoko raven varstva potrošnikov; poziva 
Komisijo, naj se posveti dejstvu, da Združeno kraljestvo sporazuma o izstopu zlasti 
protokola, ne izvaja v celoti, ter naj še naprej razpravlja in poišče praktične, prožne in 
trajne rešitve z Združenim kraljestvom v pravnem okviru, ki ga določa protokol, v korist 
enotnega trga EU in carinske unije;

8. opozarja na pomen uredbe o določitvi pravil za uveljavljanje pravic Unije pri izvajanju in 
izvrševanju sporazuma o izstopu ter sporazuma o trgovini in sodelovanju med EU in 
Združenim kraljestvom; poziva Komisijo, naj Evropski parlament in Svet izčrpno 
obvešča o morebitnih dogodkih, zaradi katerih bi Komisija sprejela ukrepe ali se kako 
drugače odzvala.



PE730.187v02-00 44/45 RR\1274290SL.docx

SL

INFORMACIJE O SPREJETJU V PRISTOJNEM ODBORU

Datum sprejetja 28.2.2023

Izid končnega glasovanja +:
–:
0:

22
2
1

Poslanci, navzoči pri končnem 
glasovanju

Gerolf Annemans, Gabriele Bischoff, Damian Boeselager, Leila Chaibi, 
Włodzimierz Cimoszewicz, Gwendoline Delbos-Corfield, Salvatore De 
Meo, Esteban González Pons, Max Orville, Giuliano Pisapia, Antonio 
Maria Rinaldi, Domènec Ruiz Devesa, Pedro Silva Pereira, Sven 
Simon, Loránt Vincze, Rainer Wieland

Namestniki, navzoči pri končnem 
glasovanju

Pascal Durand, Jaak Madison, Niklas Nienaß, Maite Pagazaurtundúa

Namestniki (člen 209(7)), navzoči pri 
končnem glasovanju

Álvaro Amaro, Giuseppe Ferrandino, Vlad Gheorghe, Chris 
MacManus, Nadine Morano



RR\1274290SL.docx 45/45 PE730.187v02-00

SL

POIMENSKO GLASOVANJE PRI KONČNEM GLASOVANJU
V PRISTOJNEM ODBORU

22 +
PPE Álvaro Amaro, Salvatore De Meo, Esteban González Pons, Nadine Morano, Sven Simon, Loránt Vincze, 

Rainer Wieland

Renew Giuseppe Ferrandino, Vlad Gheorghe, Max Orville, Maite Pagazaurtundúa

S&D Gabriele Bischoff, Włodzimierz Cimoszewicz, Pascal Durand, Giuliano Pisapia, Domènec Ruiz Devesa, 
Pedro Silva Pereira

The Left Leila Chaibi, Chris MacManus

Verts/ALE Damian Boeselager, Gwendoline Delbos-Corfield, Niklas Nienaß

2 -
ID Gerolf Annemans, Jaak Madison

1 0
ID Antonio Maria Rinaldi

Uporabljeni znaki:
+ : za
- : proti
0 : vzdržani


